
ISSN: 2147– 5490 

 

 

Atıf/Citation: 
Efe, Z. (2022). 17. Yüzyıl Divan Şairi Ördek-zâde Mustafâ Nâzım ve Dîvânçesi. Dede Korkut Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı 
Araştırmaları Dergisi, (27), s. 114-172. 

 

Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi  
The Journal of  International Turkish Language & Literature Research 

27. Sayı/Issue  Nisan/April  2022 
Samsun-Türkiye/ Turkey  www.dedekorkutdergisi.com   
 

 

 

 

 

 

   Öz 

Klasik Türk edebiyatı için 17. yüzyıl, bir önceki asırda yakalanan edebî ihtişamın devam 
ettiği bir dönem olmuştur. Bu yüzyılda adı belli üsluplarla anılan büyük şairlerin yanında 
yüzlerce şair yetişmekle kalmamış aynı zamanda manzum ve mensur sayısız eser kaleme 
alınmıştır. Bu eserlerden bazıları günümüze ulaşmış bazıları ise çeşitli sebeplerden dolayı 
günümüze ulaşamamıştır. Eseri günümüze ulaşmayan bu türden şairlerin ve eserlerinin 
gün yüzüne çıkarılmasında tezkireler ve biyografik kaynaklarla birlikte şiir mecmuaları 
büyük bir öneme sahiptir. Bu dönemde yetişen ve kaleme aldığı eseri günümüze 
ulaşmayan divan şairlerinden biri de Ördek-zâde Mustafâ Nâzım’dır. Tezkirelerde ve 
biyografik kaynaklarda hayatı hakkında verilen bilgiler oldukça sınırlı olan şair, İstanbullu 
olup asıl ismi Mustafâ’dır. Önce yeniçeri kaleminde baş halife, daha sonra yeniçeri efendisi 
olan Nâzım, 1107/1695-96 yılında vefat etmiştir. Kaynaklarda mürettep bir Dîvân sahibi 
olduğu belirtilen şairin bu eserinin herhangi bir nüshası şimdilik elde değildir. Her ne 
kadar Nâzım’ın bu eseri elde olmasa da Milli Kütüphanede 06 Hk 1204/1 arşiv 
numarasıyla kayıtlı şiir mecmuasında şairin bir divançe teşkil edecek kadar manzumesi 
yer almaktadır. Bu çalışmada Ördek-zâde Nâzım’ın hayatı hakkında bilgi verilmiş, tespit 
edilen manzumelerinin şekil ve muhteva özellikleri üzerinde durulduktan sonra mevcut 
şiirlerden hareketle edebî kişiliği üzerinde birtakım değerlendirmeler yapılmıştır. 
Müteakiben bu manzumelerin çeviri yazılı metinlerine yer verilmiştir.  
Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, 17. yüzyıl, Ördek-zâde Mustafâ Nâzım. 

Abstract 
For classical Turkish literature, the 17th century was a period in which the literary splendor 
captured in the previous century continued. In this century, besides the great poets whose 
names are mentioned with certain styles, hundreds of poets not only grew up, but also 
numerous works in verse and prose were written. Some of these works have survived to 
the present day, while others have not survived due to various reasons. Poetry journals, 
together with biographical sources and biographies, have a great importance in bringing 
out such poets and their works whose works have not survived to the present day. One of 
the divan poets who grew up in this period and whose work has not survived to the 
present day is Ördek-zade Mustafa Nazım. The poet whose life is very limited in 
biographies and biographical sources, is from Istanbul and his real name is Mustafa. 
Nazım, He who first became the chief caliph in the janissary pen and later the master of 
the janissary, passed away in 1107/1695-96. No copy of this work of the poet who is stated 
to be the owner of a rich Divan in the sources, is not available for now. Although this work 
of Nazım is not available, there are enough poems of the poet to constitute a divan in the 
poetry journal registered in the National Library with the archive number 06 Hk 1204/1. 
In this study, information about Ördek-zade Nazım’s life was given, after focusing on the 
form and content features of his poems, some evaluations were made on his literary 
personality based on existing poems. Afterwards, the translated texts of these poems are 
included. 
Keywords: Classical Turkish Literature, 17th Century, Ördek-zade Mustafa Nazım, Divan.  
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Giriş 

 Belli bir geleneğe tabi olan ve o geleneğin belirlediği kıstaslar çerçevesinde 
gelişimini sürdüren klasik Türk edebiyatı, 17. yüzyılda Osmanlı Devleti’nin siyasi 
açıdan yaşadığı olumsuzluklara rağmen bir önceki yüzyılda yakalamış olduğu mümbit 
seviyeyi devam ettirerek gelişimini sürdürmüştür. Türk edebiyatının en renkli ve parlak 
dönemlerinden biri olan bu dönemde, daha sonraki dönemlerde de adından söz 
ettirecek olan üslup sahibi birçok şair yetişmiştir. Bu yüzyılda kaleme alınan tezkirelerde 
hayatları hakkında bilgi verilen yüzlerce şair bu zenginliğin en güzel ispatıdır. 

 Bu edebî geleneğin sahip olduğu zenginliğin parlak ışıltılarını geçmişten 
günümüze aktaran eserlerin başında tezkireler ve biyografik kaynaklar gelir. Bu 
kaynaklarla birlikte çeşitli şekil ve türlerdeki eserlerin bir araya getirildiği, sahip 
oldukları zengin muhtevaları itibarıyla edebiyat tarihine önemli katkılar sağlayan 
mecmuaları1 da zikretmek gerekir.  

 Mecmuaların edebiyat araştırmalarına sağladığı katkıların en önemlilerinden 
birisi, kaynaklarda divan sahibi olduğu belirtilmesine rağmen çeşitli sebeplerle divanı 
günümüze ulaşmayan şairlerin manzumelerini ihtiva ederek günümüze 
ulaştırmalarıdır. 2  Kaynaklarda mürettep Dîvân sahibi olduğu belirtilmesine rağmen 
şimdilik bu eserinin herhangi bir nüshası elde olmayan şairlerden biri de 17. yüzyıl 
şairlerinden Ördek-zâde Mustafâ Nâzım’dır.  

 Yaptığımız katalog taramaları esnasında Milli Kütüphanede 06 Hk 1204/1 arşiv 
numarasıyla kayıtlı şiir mecmuasında Nâzım’ın bir divançe teşkil edecek kadar 
manzumesine tesadüf edilmiştir. Bu çalışmada Ördek-zâde Mustafâ Nâzım’ın hayatı ve 
edebî kişiliği hakkında bilgiler verildikten sonra bu manzumelerinin şekil ve muhteva 
özellikleri üzerinde birtakım değerlendirmelerde bulunularak çeviri yazılı metinlerine 
yer verilmiştir.  

 Ördek-zâde Mustafâ Nâzım’ın Hayatı   

 Şairin hayatı hakkında kaynaklarda verilen bilgiler oldukça sınırlıdır. 
İstanbul’da doğan şairin asıl adı, Mustafâ’dır. Doğum tarihi hakkında kaynaklarda 
herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Yeniçeri efendisi olan Yenibahçeli Ördek İsmail 

                                                   
1  Mecmuaların edebiyat araştırmalarına sağladığı katkılar hakkında bk. Aydemir, Yaşar (2001). Şiir 
Mecmuaları ve Metin Teşkilinde Mecmuaların Rolü. Bilig, (19), 147-154; Gürbüz, Mehmet (2011). Biyografik 
Değer Bakımından Şiir Mecmuaları. Mustafa İsen Adına Uluslararası Sempozyum Klasik Türk Edebiyatında 
Biyografi Bildiriler. Ankara: AKM Yayınları, 315-328; Köksal, Mehmet Fatih (2012). Şiir Mecmualarının 
Önemi ve “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” (MESTAP). Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori. 
İstanbul: Kesit Yayınları, 83-101. 
2 Mecmualardan hareketle manzumeleri bir araya getirilen şairlerden bazıları şunlardır: Bedestani, Ayşe 
(2018). XVI. Yüzyıl Şairi Ahdî-i Bağdâdî Dîvânı. Yüksek Lisans Tezi. İstanbul: Marmara Üniversitesi; 
Çavuşoğlu, Mehmed (1979). Amrî Dîvân Tenkidli Basım. İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Yayınları; Efe, Zahide (2019). 16. Yüzyıl Divan Şairi Hâtemî ve Dîvânçesi. Dede Korkut Uluslararası Türk Dili 
ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 8(20), 114-150; Ekinci, Ramazan (2020). Bursalı Haylî Ahmed Çelebi ve 
Şiirleri. Littera Turca Journal of Turkish Language and Literature, 6(3), 356-390; İçli, Ahmet (2017). İzâkî ve 
Şiirleri. Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 19, 169-192; Kaplan, Yunus (2018). Dîvânı Meçhul Bir 16. Yüzyıl 
Şairi: Edirneli Tîğî ve Şiirleri. Dede Korkut Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 7(16), 104-
147; Kaplan, Yunus (2019). Belîğî ve Dîvânçesi. Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 22, 359-448; Kaplan, 
Yunus (2020). Mecmualardan Hareketle Bir Dîvânçe Teşkil Denemesi: Edirneli Misâlî (Hasan Çelebi) ve 
Dîvânçesi. Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 2, 35-152. 
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Efendi’nin oğlu ve Hilmî Osman Efendi’nin kardeşidir.3 Babasına nispeten Ördek-zâde 
sanıyla şöhret bulan şair, tahsilini tamamlamasını müteakip önce yeniçeri kaleminde baş 
halife, daha sonra da yeniçeri efendisi olmuştur (Ekinci 2018: 2327).  

 Nâzım’ın ölüm tarihi konusunda kaynaklarda verilen bilgiler farklılık 
göstermektedir. İsmail Beliğ, Şeyhî Mehmed Efendi ve Safâyî; Nâzım’ın 1107/1695-96 
yılında Nemçe Seferi dönüşünde yeniçeri efendisi iken Belgrat’ta vefat ettiğini söylerken 
(Abdulkadiroğlu 1999: 427; Ekinci 2018: 2327; Çapan 2005: 610); Sâlim 1106/1694-95 
yılında (İnce 2018: 420); Mehmed Süreyyâ ise 1108/1696-97 yılında öldüğünü 
belirtmektedir (Akbayar 1996: 1234). Mehmed Nâil Tuman’a göre şairin ölüm tarihini 
Sâlim’in 1106/1694-95, Mehmed Süreyyâ’nın ise 1108/1696-97 olarak göstermesi 
yanlıştır (Kurnaz ve Tatcı 2000: 1016).   

 Nâzım’ın manzumelerinde tezkirelerde yer alan yukarıdaki bilgilere ilave 
edilebilecek, hayatına ışık tutacak herhangi bir ifade yer almamaktadır. Ancak şairin 
kaleme aldığı “Mevlevî” redifli manzumesi, onun Mevleviliğe meylettiğini veya bu 
tarikata intisap etmiş olabileceğini akıllara getirmektedir: 

  Pür-øiyÀ eyler cihÀnı devr-i Àh-ı Mevlevì 

  Şuèle-i şemè-i óaúìúatdür külÀh-ı Mevlevì 

 

  MuùribÀn-ı èışú-ı BÀrìdür ki eylerler semÀè 

  Bezm-i vaódet ÀşinÀdur cilvegÀh-ı Mevlevì 

 

  Pÿte-i tevóìd ü nÀr-ı èışú ile meélÿf olup 

  ÒÀki òoş iksìr ider ednÀ-nigÀh-ı Mevlevì 

 

  Gevher-i maúãÿda lÀyıúdur olursa dest-res 

  Genc-i esrÀr-ı ÒudÀdur òÀnúÀh-ı Mevlevì 

 

  Dìde-i naômuñ maèÀnì-bìn olur kim NÀôımÀ 

  MÀye-i kuól-i cilÀdur òÀk-i rÀh-ı Mevlevì     (G. 92) 

 Eserleri    

 Kaynaklarda şairin mürettep bir Dîvân sahibi olduğu (Abdulkadiroğlu 1999: 427; 
Ekinci 2018: 2327) bilgisi dışında herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. Söz konusu 
Nâzım Dîvânı’nın ise herhangi bir nüshası şimdilik elde değildir. Ancak Milli 
Kütüphanede Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonunda 06 Hk 
1204/1 arşiv numarasıyla kayıtlı mecmuanın 15b-27a yaprakları arasında şaire ait bir 
divançe teşkil edecek kadar çok manzume kayıtlıdır.   

 Edebî Kişiliği 

 Şairlerin edebî şahsiyetleri hakkında malumat elde edilebilecek en önemli 
kaynaklardan biri tezkirelerdir. Ancak Nâzım’ın hayatı hakkında bilgi veren tezkireciler 

                                                   
3 Hilmî Osman Efendi, Yenibahçeli Ördek İsmail Efendi’nin küçük oğlu ve Mustafâ Nâzım’ın kardeşidir. 
Yeniçeri kaleminde baş halife ve daha sonra yeniçeri efendisi olmuştur. Dîvân-ı hümâyûn hocalığı da yapan 
Hilmî, 1132/1719-20 tarihinde vefat etmiştir. Manzumelerinden bazıları Şeyhî’nin Vekâyi‘u’l-Fuzalâ’sında 
kayıtlıdır (Ekinci 2018: 3412). 
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arasında Safâyî dışında hiçbiri onun edebî şahsiyeti ile ilgili herhangi bir 
değerlendirmede bulunmamıştır. Safâyî’nin değerlendirmesi ise “hoşa giden ve yakıcı 
şiirlerinin olduğu” yönündeki kısa bir değerlendirmeden öteye gitmez (Çapan 2005: 
610).  

 Nâzım’ın edebî kişiliği hakkında Safâyî Tezkiresi’nde yer alan bu kısıtlı bilgi, onun 
edebî şahsiyeti hakkında etraflı bir kanaate ulaşılmasına imkân tanımamaktadır. Ancak 
birçok divan şairi gibi Nâzım da yazmış olduğu manzumelerde kendi şairliği ve şiir 
anlayışı üzerinde yapmış olduğu değerlendirmelerde edebî şahsiyeti hakkında bazı 
çıkarımlarda bulunmaya imkân tanıyan önemli ipuçları vermiştir. Bu anlamda şairin 
yapmış olduğu bu değerlendirmelerden bazıları aşağıda gösterilmiştir.  

 Kaleme aldığı manzumelerde kendini “tûtî-i mu‘ciz-dem ü suhan-perdâz (K. 
2/30), bülbül-i gülzâr-ı ma‘rifet (K. 2/31), nâdire-gû (G. 52/5), tûtî-i mu‘ciz-kelâm (G. 
72/7), mu‘cize-gû (G. 29/5), sükker-feşân-ı tâze-zebân (G. 41/9), mu‘ciz-i üstâd-ı suhan-
gû (G. 43/5)” ve “tûtî-i ‘ışk-ı nev-zebân (G. 27/5)” gibi vasıflarla tanımlayan Nâzım, bu 
sahada sahip olduğu meziyetlere dikkat çekmenin yanı sıra aynı zamanda yazdıklarıyla 
kendinden emin bir şair portresi çizmektedir.  

 Nâzım, şairliği üzerinde serdettiği bu iddialı değerlendirmeleri kendi şiirleri 
üzerine yapmaktan da geri durmamıştır. Yazmış olduğu manzumeleri “garrâ kasîde (K. 
2/28), nazm-ı selîs (K. 2/29), gazel-i tâze (G. 21/6), şi‘r-i garrâ (G. 55/7), zemîn-i pâk (G. 
55/7), tarz-ı hâsü’l-hâs-ı nazm (G. 67/5), eş‘âr-ı rengîn (G. 11/5), zemîn-i tâze (G. 69/4), 
şi‘r-i selîs (G. 23/5), genc-i nev-eş‘âr (G. 84/3), mazmûn-ı tâze (G. 58/5), nazm-ı ter (G. 
86/7), taht-nişîn-i nazm (G. 86/8), şi‘r-i sihr-âmîz (G. 37/5), hoş-âyende gazel (G. 43/5), 
lü’lü’-yi intihâb (G. 12/9)” ve “şi‘r-i ter (G. 16/5)” olarak tanımlayan şair; yazdıklarının 
tarz, mana, hayal, mazmun ve selaset bakımından muhkem bir yapıya sahip olduklarını 
iddia etmekten geri durmaz.    

 Şairin edebî kişiliğini ortaya koyma adına kaleme aldığı manzumelerde poetik 
ifadelerin yer aldığı beyitlerden bazıları aşağıda örnek olarak gösterilmiştir. 

 Nâzım, şiirlerinin incilerini cihana saçsa buna şaşılmamalıdır. Çünkü o, yaratılışı 
gibi yeni şiirler hazinesini açmıştır: 

  Naômum dürini beõl-i cihÀn itsem èaceb mi 

  Ùabèum gibi bir genc-i nev-eşèÀr şüküfte     (G. 84/3) 

 Gönül erbabı olanlar, Nâzım’ın şiirlerini yadırgamamalıdır. Çünkü o, bu sahada 
padişahlar gibi nazım tahtına oturmuştur: 

  Çoú görmesünler ammÀ erbÀb-ı dil bu şièri 

  Taòt-nişìn-i naômum bu fende òusrevÀne     (G. 86/8) 

 Nâzım, hangi gece şiir yazmaya başlasa onun selis şiirleri şöhret mumuna 
dönüşmektedir: 

  Ne şeb ki naôma sülÿk eylesem eger NÀôım 

  Benüm şièir-i selìsüm çerÀà-ı şöhret olur     (G. 23/5) 

 Nâzım, nasıl yeni mazmunlar düşünüp şiirler yazmasın ki. Çünkü söz ateş, 
gönül ateş, yüce yaratılışı ateşten ibarettir: 
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  Nice maømÿn-ı tÀze fikr idüp naôm itmeye NÀôım 

  Suòan Àteş dil Àteş şuèle-i ùabè-ı bülend Àteş     (G. 58/5) 

 Şairlerin edebî kişiliğinin şekillenmesinde hangi şairlerden etkilendiğini ya da 
hangi şairleri etkilediğini tespit etme hususunda nazirecilik geleneği önemli bir yere 
sahiptir. Nâzım da bu geleneğe uyarak beğendiği şairlerin şiirlerine nazireler yazmış ve 
bir şair olarak hangi şairlerden etkilendiğine dair bazı ipuçları vermiştir. 

 Bu şairlerden biri Haylî’dir. Nâzım’ın halis şiirini nükteli sözler söyleyen 
Haylî’ye nazire olarak yazdıran, gönül kaleminin suskunluğudur: 

  İskÀt-ı òÀme-i dil itdi naôìre cÀnÀ 

  NÀôım bu şièr-i pÀki Òaylì-i nükte-dÀna     (G. 86/9) 

 “Ey Nâzım, eğer Haylî gibi üstat bir şair ele girse, ilim tahsil etmem mümkün 
olurdu.” anlamına gelen bir başka beytinde ise Haylî’yi üstat şair olarak gördüğünü 
açıkça belirtmiştir: 

  Taósìl-i fünÿn itmek olurdı yine NÀôım 

  Òaylì gibi bir şÀèir-i üstÀd ele girse     (G. 87/7) 

 Nâzım’ın nazire yazdığı şairlerden bir diğeri ise Reşîd’dir. Şair, yaratılışının 
papağanına bu yeni zemin ayna olmasa Reşîd’e nazire yazmanın hiç mümkün 
olamayacağını söyler: 

  Hìç Reşìde mümkin olmazdı naôìre NÀôımÀ 

  Ùÿùì-i ùabèa velì bu nev-zemìn Àyìnedür     (G. 33/5) 

 Tazmin, bir şairin bir mısra veya beytini şiirine katmaktır (Tahirü’l-Mevlevî 1994: 
150). Tazminin nazire ile olan benzerliği açıktır. Şairler tıpkı nazirelerde olduğu gibi 
beğenilen, sevilen şiirleri tazmin etmişlerdir (Köksal 2018: 62). Nâzım da Amrî’nin bir 
matlaını tazmin etmiştir: 

  Bu gÿne maùlaè-ı èAmrìyi eylesem taômìn 

  Yine edÀ-yı nikÀtında çoú úuãÿr iderem     (G. 73/6) 

 Nâzım’ın 17. yüzyıl divan şiirinin önemli temsilcilerinden biri olan Nahîfî ile 
birlikte kaleme aldığı müşterek gazel, şairin edebî kişiliğinin şekillenmesinde ve sahip 
olduğu sanat anlayışı hakkında çıkarımlarda bulunmaya yarayacak ipuçlarını 
bünyesinde barındırması bakımından oldukça önemlidir: 

 (Nh) SÀye-i úaddüñ ki naòl-i bÀà-ı cennetdür baña 

 (Nz) Laèl-i nÀbuñ Kevåer-i èayn-ı saèÀdetdür baña 

 

 (Nh) Levó-i eşèÀrum Naóìfì n’ola sÿzÀn eylesem 

 (Nz) Óüsn-i tÀb-endÀzı NÀôım mihr-i èizzetdür baña     (G. 9) 

 Ayrıca Nâzım, 17. yüzyıl divan şiirinin bir başka önemli şairi Mezâkî’nin (ö. 
1087/1676-77) ölümü üzerine iki tarih düşürmüştür. Bu manzumelerde Mezâkî’nin 
mana bahçesinin bülbülü ve İran ülkesinde Sâib’in övgüsüne mazhar olmuş bir üstat 
olarak tanımlaması, Nâzım’ın nezdinde bu şairin teşkil ettiği önemi ve sanat anlayışının 
şekillenmesinde üstlenmiş olduğu rolü göstermesi bakımından dikkate değerdir: 
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  èAndelìb-i óadìúa-i maènÀ 

  Eyleye gülşen-i cinÀnı mekÀn     (Kıt. 5/1) 

 

  O bir üstÀd-ı kÀmildür ki anuñ 

  İder medóin èAcem mülkinde äÀéib     (Kıt. 4/2) 

 Şiirlerinin Muhteva Özellikleri  

 Nâzım şiirlerinde muhteva itibarıyla genellikle âşıkane ve rindane konuları 
terennüm etmiştir. Şair, rindane tarzda kaleme aldığı manzumelerinde bu söyleyişe 
özgü olan “bezm-i işret, mey, mey-hâne, bâde, peymâne, sâgar, câm, şarâb, bâğ-ı işret, 
meykede, mest-i harâb, mestâne, sâkin-i mey-hâne, humâr, meclis-i rindân” ve “rind-i 
harâbât” gibi kavramları sık sık kullanmıştır. Aşağıdaki gazel, şairin âşıkane ve rindane 
tarzda söylediği manzumelere güzel bir örnek teşkil etmektedir: 

  Meclisde meyle dil-ber ile èÀlem eylesek 

  Nÿş-ı dem-À-dem ile göñül bir dem eylesek 

 

  Faãl-ı bahÀrı èÀlem-i Àb ile geşt idüp 

  Bezm-i çemende cÀn u dili òurrem eylesek 

 

  GülzÀr-ı tende velvele-i èıyş [u] nÿş ile 

  Nuùú-ı hezÀr-ı zÀrı dilÀ ebkem eylesek 

 

  Olmaz egerçi Yÿsuf-ı bÀzÀr-ı òande-rìz 

  BÀrì òalÀã-ı derd-i çeh-i pür-àam eylesek 

 

  CÀm-ı mey içre úaùre-i eşki revÀn idüp 

  Seyl-i sirişki Àteş ile hem-dem eylesek 

 

  Bir kez ümìd-i dÀne-i òÀl ile ol mehüñ 

  DÀm-ı kemend-i zülfe dili maórem eylesek 

 

  NÀôım o çeşm-i Àhÿ-yı vaóşì nigehleri 

  Mest-i müdÀm-ı neşve-i cÀm-ı Cem eylesek     (G. 62) 

 Musikinin eğlence kültürünün vazgeçilmez unsuru olması, klasik Türk 
şairlerinin de dikkatini çekmiş ve şairler; şiirlerinde musiki terimlerini, çeşitli kelime 
oyunları ile tevriye, ihâm ve ihâm-ı tenâsüp gibi sanatlar vasıtasıyla işlemişlerdir (Kesik 
2019: 242). Nâzım’ın aşağıdaki gazeli hem musiki terimlerini ihtiva etmesi hem de 
âşıkane ve rindane bir eda taşıması hasebiyle şairin üslubunu ortaya koymak açısından 
dikkat çekici bir örnektir: 

  O şÿò meclis-i rindÀna gelse nÀz iderek 

  Dil-i fütÀde düşer pÀyına niyÀz iderek 
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  İderse muùrib-i òoş-lehçe naàme-i şehnÀz 

  Gelür hezÀr göñül nÀle-i óicÀz iderek 

 

  Şemìm-i kÀkül-i cÀnÀnı eyleyen ümmìd 

  Kemend-i èışúa düşer fikret-i mecÀz iderek 

 

  İder nice dili pÀ-mÀl şÀne-i nÀzı 

  GüşÀde kÀkülin ol şÿò-ı èişve-sÀz iderek 

 

  Gelür bu meclise teédìb-i naàmeye NÀôım 

  HezÀr muùrib-i dil gÿş-mÀl-i sÀz iderek     (G. 63) 

 Divan şairleri, şahsen nasıl bir hayat takip ederlerse etsinler, daima dünya 
alayişinden uzak bulunmak, maddeye kıymet vermez görünmek isterler. Onlar için 
cihanın bir pula değeri yoktur. Daima rintlikten bahsetmeleri, laubali ve derbeder 
görünmeleri bundandır (Levend 2018: 567). Nâzım da aşağıdaki beyitlerinde görüldüğü 
üzere zaman zaman dünyanın gamına ve neşesine rağbet etmediğini ifade ederek rintçe 
bir tavır sergilemekten geri durmaz: 

  Beni kendüñ gibi zÀhid esìr-i òırúa ôann itme 

  áam-ı dünyÀ vü mÀfihÀyı ber-dÿş itdigüm yoúdur     (G. 39/3) 

 

  áam-ı dünyÀyı ber-dÿş itdigüm efsÀnedür yoòsa 

  CihÀnda devlet-i nÀ-pÀyidÀra Àrzÿ itmem     (G. 68/4) 

 

  NeşÀù-ı devlet-i dünyÀya raàbet eylemez göñlüm 

  áam-ı èışú ile zìrÀ gÿşe-i èuzletde mihmÀnam     (G. 70/4)  

 Rindane tarzda şiirler yazan birçok divan şairinin şiirlerinde riyakâr ve kaba sofu 
olarak nitelendirilen zâhid tipine sataşmaları ortak özelliklerden biridir. Birçok şair gibi 
Nâzım da yazdığı şiirlerinde her fırsatta kaba sofulara çatmaktan geri durmamıştır:   

  Beni kendüñ gibi zÀhid esìr-i òırúa ôann itme 

  áam-ı dünyÀ vü mÀfihÀyı ber-dÿş itdigüm yoúdur     (G. 39/3) 

 

  Dost-kÀnì úadeó-i neşve-nümÀ zühhÀduñ 

  äÿretÀ dìde-i sÀlÿsına düşmen görinür     (G. 47/3) 

 

  Gel ey zÀhid çıúar çirk-i riyÀ destÀrını serden 

  áaraø olmaz gürÿh-ı óaú-şinÀs-ı ehl-i óÀlÀta     (G. 89/6) 

 Şiirlerinin Şekil Özellikleri 

 Nâzım’ın tespit edilebilen 110 manzumesinin 2’si kaside, 4’ü kıt‘a, 1’i nâ-tamâm 
murabba, 7’si nâ-tamâm olmak üzere 88’i gazel ve 15’i matla/müfred nazım şekli ile 
kaleme alınmıştır. Bu manzumelerin 99’u Milli Kütüphanedeki 06 Hk 1204/1 numaralı 
şiir mecmuasında yer alırken 11’i ise çeşitli tezkireler ve biyografik kaynaklarda 
kayıtlıdır. Milli Kütüphane nüshasında yer alan manzumeler, mürettep bir divanda 
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olması gereken sırayla kasideler, kıt‘alar, gazeller, matlalar ve müfredler şeklinde yer 
almaktadır. Ancak bu manzumeler, mürettep bir divanda olması gerektiği gibi kafiye 
harflerine göre sıralanmamıştır.  

 Şairin tespit edilebilen iki kasidesi bulunmaktadır. Bunlardan ilki “rûz u şeb” 
redifli, na‘t türünde yazılmış 29 beyitlik kasidedir. Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün vezni 
ile tanzim edilen bu kaside, mücerred kafiyelidir. Manzumenin bir diğer özelliği de 
redifi teşkil eden “rûz u şeb” terkibine paralel olarak her beytin birinci mısraının başında 
(bazı beyitlerde birinci mısraın içinde veya sonunda) “mihr ü meh” terkibinin 
kullanılmış olmasıdır. Klasik kaside tertibine uygun olarak yazılan bu kasidenin 1-11. 
beyitleri nesib, 12-13. beyitleri girizgâh, 14-23. beyitleri medhiyye/na‘t, 24-27. beyitleri 
fahriyye ve 28-29. beyitleri ise dua bölümleridir. 

 Klasik edebiyattaki binlerce na‘t arasında şöhreti veya tesiriyle zirveye ulaşanları 
belirtmek gerekirse; ilk sırayı Fuzûlî’nin Su Kasidesi’ne, ikinci sırayı Şeyh Gâlib’in 
müseddes-i mütekerrir şeklindeki na‘tı ve üçüncü sırayı ise Fehîm-i Kadîm’in4 daha çok 
edebî muhitlerde ün kazanan ve Yahyâ Nazîm, Vahîd Mahtûmî, Neşâtî, Şeyh Gâlib ve 
İzzet Molla gibi şairler tarafından da tanzir edilen “rûz u şeb” redifli na‘tı alır (Yeniterzi 
2002: 10-11).  

 Nâzım da bu kasidesini Fehîm-i Kadîm’in meşhur na‘tına nazire olarak kaleme 
almıştır. Nâzım, Fehîm’in tarzını takip ettiğini ve ona nazire olarak manzumesini kaleme 
aldığını şu şekilde ifade eder: 

  Pey-rev-i ÀàÀze-i ùabè-ı Fehìmem NÀôımÀ 

  Mihr ü mehÀsÀ dil eyler naúş-ı diger rÿz u şeb 

 

  Mihr ü meh gibi naôìre derc dilde eyledüm 

  Naôm-ı pÀk-i gevher-i yek-dÀne-perver rÿz u şeb     (K. 1/24-25) 

 Nâzım’ın kaleme aldığı ikinci kasidesi ise Mahmud Efendi adlı bir şahsın övgüsü 
için yazılmış olup 42 beyitten müteşekkildir. Bahariyye türünde yazılmış olan bu kaside, 
mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün vezninde ve mürdef kafiyelidir. Redifi bulunmayan bu 
kasidenin bir diğer özelliği ise birden fazla matla beytine sahip olmasıdır. Klasik kaside 
tertibine uygun olarak yazılan bu manzumenin 1-12. beyitleri nesib, 13. beyti girizgâh, 
14-25. beyitleri medhiyye, 26-33. beyitleri fahriyye, 35-39. beyitleri tegazzül ve 40-42. 
beyitleri ise duadır. 

 Şairin tespit edilen şiirleri arasında kıt‘a nazım şekli ile yazılmış dört manzume 
yer almaktadır. Bu kıt‘alardan ikisi Mezâkî’nin 1087/1676-77’de ölümüne tarih 
düşürmek amacıyla yazılmıştır. Nâzım bu kıt‘alarda Mezâkî’yi “mana bahçesinin 
bülbülü, ilim ve hüner sahibi üstat” olarak tavsif etmiştir. Diğer iki kıt‘a ise Sultan 
Mehmed’in annesinin vefatı ve Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa Paşa’nın Çehrin 
Kalesi’ni 1089/1678-79’daki fethine tarih düşürmek için tanzim edilmiştir. 

 Nâzım’ın eldeki şiirleri arasında sayıca en çok gazel nazım şekline sahip 
manzumeler yer almaktadır. Şairin mevcut 110 manzumesinin 88’i gazel nazım 
şeklindedir. Bu gazellerin büyük çoğunluğu (64 gazel) beş beyitliktir. Geri kalan 

                                                   
4 Fehîm-i Kadîm ve ona nazire yazan şairlerin manzumeleri hakkındaki bir inceleme için bk. Güler, Zülfi 
(2009). Ruz u Şeb Redifli Üç Na‘t. A.Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, 39, 553-578. 
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gazellerden 8’i yedi beyit, 6’sı üç beyit, 4’ü altı beyit, 4’ü 9 beyit, 1’i iki beyit ve 1’i de 
sekiz beyitten müteşekkil olup bunlar alfabenin 17 harfinde yazılmıştır. Şair, bu harfler 
içerisinde diğer divan şairlerinde görülen yaygın temayüle uygun olarak en çok “ra (ر)” 
harfini tercih etmiştir. Gazellerin harflere göre sayıca dağılımı şu şekildedir: Elif (ا) 7, be 
 ,4 (ك) kef ,3 (ط) tı ,4 (ش) şın ,1 (س) sin ,3 (ز) ze ,30 (ر) ra ,1 (ح) ha ,2 (ت) te ,2 (پ) pe ,1 (ب)
lam (ل) 1, mim (م) 7, nun (ن) 6, vav (و) 1, he (ه) 11, ye (ى) 4.  

 Nâzım, tespit edilebilen şiirlerinin tamamını aruz vezni ile kaleme almıştır. 
Aruzu şiire tatbik etmek hususunda başarılı olan şair, mevcut şiirlerinde “remel, hezec, 
müctes, hafif, recez” ve “muzari” bahirlerine ait 11 farklı aruz kalıbını kullanmıştır. 
Şairin en çok tercih ettiği kalıp, remel bahrinin fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün kalıbıdır. 
Kullanılan vezinlerin nazım şekillerine göre sayıca dağılımı aşağıdaki gibidir: 

Vezin Sayı 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 27 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün     25 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 18 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 13 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 10 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 7 

fe‘ilatün mefâ‘ilün fe‘ilün 5 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün    2 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 1 

müfte‘ilün mefâ‘ilün müfte‘ilün mefâ‘ilün 1 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 1 

Toplam 110 

 Şiir metinlerini düzyazıdan ayıran özelliklerinden birisi olan âhenk, kelimelerin 
akıcılığı, kulakta hoş tesir bırakacak şekilde bir araya getirilmesi, sözün ses yapısının 
çeşitli yollarla etkileyici şekilde düzenlenmesidir. Âhenk sağlamak için vezin, aynı 
sesleri tekrarlayan veya ses bakımından benzeşen kelimelerin kullanılması, mısra 
sonlarının ses bakımından uyuşması (kafiye), kelime ve cümle tekrarı gibi ögelerden 
yararlanılır (Saraç 2007: 106-107). Nâzım da şiirde âhengi sağlayan en önemli unsurlar 
arasında yer alan kafiyenin şiir üzerindeki etkisinden istifade etmiş ve bütün şiirlerini 
kafiyeli yazmayı tercih etmiştir. Şairin kaleme aldığı 88 gazelin 57’si mürdef, 28’i 
mücerred ve 3’ü ise mukayyed kafiyelidir.  

 Divan şiirinde kafiyenin bütünleyicisi ve zenginleştiricisi olarak redife çok yer 
verilmiştir. Redif, şiirde ses ve anlamın odak noktasıdır. Böyle bir odak noktası, şiirin 
kendi içinde varlık bütünlüğünü sağlaması ve ahengin tesisinde önemli bir role sahiptir 
(Macit 2016: 91). Gazellerinin büyük çoğunluğunda redif kullanan Nâzım, kullandığı 
rediflerde çoğunlukla Türkçe kelimeleri tercih etmiştir. Şairin kullandığı bu rediflerin 
13’ü ek hâlinde, 50’si kelime ya da kelime grubu hâlinde, 23’ü ek+kelime hâlindedir. 
Şair, 2 gazelinde ise redif kullanmaktan imtina etmiştir. 

 Nüsha Tavsifi 

 Milli Kütüphane Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonunda 06 
Hk 1204/1 arşiv numarasıyla kayıtlı Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın nüsha özellikleri şöyledir: 
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 48 varaktan müteşekkildir. Sırtı meşin bez kaplı sade meşin ciltlidir. 203x125-
160x90 mm ölçülerine sahip olup talik hat ile yazılmıştır. Kâğıt türü, taç arma 
filigranlıdır. Hepsinde olmamakla birlikte bazı şiir başlıklarında sürh, metinlerde ise 
siyah mürekkep kullanılmıştır. Her sayfa genellikle dört sütunlu olup değişen satır 
sayısına sahiptir. Rutubetlenme nedeniyle bazı varaklarda mürekkep dağılmalarının 
olduğu görülse de bunlar metni okumaya engel teşkil edecek düzeyde değildir. 
Mecmuada nazım şekilleri, kafiye ve redif gibi hususlarda belli bir tertip düzeni 
gözetilmemiştir. 8a, 10b, 15a, 16a, 39b, 42a, 46a, 49a, 49b sayfaları boştur. Mecmuada 
Ahmed Paşa, Alî, Atâyî, Bahayî, Bâkî, Cemalî, Cem‘î, Cananî, Cevherî, Cevrî, Emânî, 
Fâizî, Fehmî, Feyzî, Gaybî, Gubârî, Habîbî, Hakânî, Haletî, İshak, İsmetî, İzârî, Kabûlî, 
Kelâmî, Kelîm, Mantıkî, Nâbî, Nadirî, Nâilî, Nazîfî, Nef‘î, Nev‘î, Neşâtî ve Nihâdî gibi 
şairlerin manzumeleri kayıtlıdır. Nâzım’ın manzumeleri mecmuanın 15b-27a yaprakları 
arasında kayıtlıdır.  

 Varak numaraları sonradan başka biri tarafından eklendiği anlaşılan mecmuada 
varak sonlarında reddadiye mevcut değildir. Ayrıca mecmuada sonradan eklenen sayfa 
numaralarından hareketle 9. ve 19. varakların eksik olduğu anlaşılmaktadır. Nâzım’ın 
manzumelerinin bulunduğu bu varakların kayıp olması elimizdeki Nâzım’a ait 
manzumelerin eksik olduğunu göstermektedir.  

 Sonuç 

 Zengin muhtevalarıyla tertip edildikleri dönemlerin aynası hüviyetine sahip 
olan mecmualar, sağlığında divan tertip edemeyen ya da tertip ettiği halde çeşitli 
sebeplerden dolayı divanı günümüze ulaşmayan şairlerin manzumelerini ihtiva 
etmeleri ve günümüze ulaştırmaları açısından oldukça önemlidir. Kaynaklarda divan 
tertip ettiği bildirilen ancak bu eserinin herhangi bir nüshası şimdilik elde olmayan 
ancak divançesi bir mecmua sayesinde günümüze ulaşan şairlerden biri de Ördek-zâde 
Mustafâ Nâzım’dır. 

 17. yüzyılın ikinci yarısında yaşamış bir divan şairi olan Nâzım’ın, Milli 
Kütüphanede 06 Hk 1204/1 arşiv numarasıyla kayıtlı şiir mecmuası ile çeşitli 
tezkirelerden hareketle 2 kaside, 4 kıt‘a, 1’i nâ-tamâm murabba, 7’si nâ-tamâm 88 gazel 
ve 15 matla/müfred olmak üzere 110 manzumesi bu çalışmayla bir araya getirilmiştir. 
Şairin şiirlerinin yer aldığı mecmuada varak kopukluklarının olması elimizdeki Nâzım’a 
ait manzumelerin eksik olduğunu göstermektedir. 

 Tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda Nâzım’ın edebî kişiliği ile ilgili yeterli 
bilgi bulunmasa da şair, kaleme aldığı manzumelerinde kendi şiirleri ve şairliği 
hakkında emin ifadeler kullanmıştır. Ancak Nâzım’ın bu ifadelerini klasik şiir 
geleneğinde şairlerin hemen hemen hepsinde görülen kalıplaşmış fahriye ifadeleri 
olarak değerlendirmek yerinde olacaktır. Nâzım her ne kadar şiir tekniğine, vezin, 
kafiye ve dile hâkim bir şair görüntüsü ortaya koymuş olsa da; kullanmış olduğu hayal, 
his, yeni mazmunlar ve ifade şekilleri bakımından orta seviyede bir divan şairi olarak 
kabul edilebilir. 

 Klasik edebiyatın başarılı bir temsilcisi olan Haylî, Reşîd, Amrî, Nahîfî, Fehîm ve 
Mezâkî gibi usta şairlerden ilham alarak sanatını ve edebî kişiliğini şekillendiren Nâzım, 
manzumelerini genellikle âşıkane ve rindane bir eda ve samimi bir üslupla kaleme 
almıştır. O da birçok divan şairi gibi en çok gazel nazım şekline rağbet etmiştir.  
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 Sonuç olarak bu çalışmada kaynaklarda mürettep bir Dîvân sahibi olduğu bilgisi 
yer almasına rağmen bu eseri günümüze ulaşmayan 17. yüzyıl şairlerinden Ördek-zâde 
Nâzım’ın tespit edilen manzumeleri bir araya getirilerek Dîvânçe’si teşkil edilmiştir. 
Böylece zengin numunelere sahip olan divan edebiyatının unutulmaya yüz tutmuş bir 
eseri daha gün yüzüne çıkarılmıştır. Nâzım’a ait manzumelerin bu çalışmayla ortaya 
konulanlarla sınırlı olmadığını, yapılacak olan araştırma ve incelemeler neticesinde şaire 
ait farklı manzumelere tesadüf edilme ihtimalinin her zaman bulunduğunu söylemek 
yerinde olacaktır. 
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  Ördek-zÀde NÀôım DìvÀnçesi5 

[15b-16a]  1. 

Der-naèt-ı Şemè-i Òalvet-serÀy-ı Nübüvvet ki Mihr ü MÀh PervÀne-i […]6 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün   

1. Mihr ü meh eyler tekÀpÿ èÀlemi her rÿz u şeb 

Şarúdan àarbı temÀşÀya gezerler rÿz u şeb 

 

2. Mihr ü meh kim evc-i aèlÀda iki meşşÀùadur 

Zìb-baòş olur èarÿs-ı dehre yek-ser rÿz u şeb 

 

3. Mihr ü meh kim úubbe-i eflÀki şevú-engìz ider 

Nÿrdan sÿzÀn dü-úandìl-i münevver rÿz u şeb 

 

4. Mihr ü meh kim iki çeşm-i ÀsumÀndur maènìde 

GülsitÀn-ı èÀlemi çün seyr iderler rÿz u şeb 

                                                   
5  Mecmuada sonradan eklenen sayfa numaralarına bakıldığında 9. ve 19. varakların eksik olduğu 
anlaşılmaktadır. Bu nedenle mecmuanın varak numaraları tarafımızca yeniden verilmiştir. Ayrıca 
mecmuada karışık bir şekilde yer alan manzumeler tarafımızca kafiyelerine göre yeniden sıralanarak 
mürettep bir divançe teşkil edilmiştir. 

6 […]:  
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5. Mihr ü meh Àyìne-i èÀlem-nümÀdur her biri 

Olmaz ammÀ perde-i ebr ile muàber rÿz u şeb 

 

6. Mihr derd-i èışúa meh dÀà dÀà şevú olup7(?)  

Biri birine iderler rÿyın iôhÀr rÿz u şeb 

 

7. Mihr ü meh olmış nigehbÀn-ı burÿc-ı ÀsumÀn 

Devr iderler èÀlemi iki dil-Àver rÿz u şeb 

 

8. Mihr ü mehden kim zemìn ü ÀsumÀn lemèÀn olup 

Şuèle-i feyø-i ÒudÀya oldı maôhar rÿz u şeb 

 

9. Mihr ü mÀha nüh-felek aãdÀf olup itmiş yine 

Nice dem perverde lüélüé-i münevver rÿz u şeb 

 

10. Mihr ü meh kim birbirinden iútibÀs-ı nÿr ider 

Gösterür dünyÀya miréÀt-ı dü-peyker rÿz u şeb 

 

11. Mihr ü meh fÀnÿs-ı çaròı devr itmezlerdi tÀ 

Olmasa pervÀne-i şemè-i peyem-ber rÿz u şeb 

 

12. Ol Resÿl-i kibriyÀnuñ kim ider mihr ile mÀh 

Ravøa-i pÀkin ziyÀret tÀ-be-maóşer rÿz u şeb 

 

13. Mihr ü mÀhuñ birisi tÀ ãubóa dek ol ravøayı 

Birisi aòşÀm olınca anı bekler rÿz u şeb 

 

14. ÓabbeõÀ ol Aómed-i mürsel ki mihr ü mÀhda 

Õerre-i envÀr-ı tÀb-endÀzı muômer rÿz u şeb 

 

15. Mihr ü mÀh-ı nev ki oldı vaãfuña kilk ü devÀt 

NÀme-i evãÀf-ı iclÀluñ yazarlar rÿz u şeb 

 

16. Mihr ü meh ser-levóa-i naèt-ı şerìfüñdür senüñ 

ÒÀme-i zerrìn ile olmış muóarrer rÿz u şeb 

 

17. Óasret-i iksìr-i òÀk-i èizzetüñ mihr ü mehi 

Pÿte-i çarò içre gÿyÀ úÀl ider8 rÿz u şeb 

 

18. Mihr ü meh tÀ çend olmışdur çerÀà-ı ÀsumÀn 

Eã-ãalˇÀt u es-selÀm eyler ber-À-ber rÿz u şeb 

 

                                                   
7 Vezin tutarsız. 
8 ider: iderem M. 
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19. Mihr ü meh kim devr iderler dehri tÀ rÿz-ı óisÀb 

Oldılar fermÀn-ber-i şerè-i muùahhar rÿz u şeb 

 

20. Mihr ü meh sevdÀ-yı èışúuñ ile ser-gerdÀn olup 

İki seyyÀó-ı cihÀndur kim gezer her rÿz u şeb 

 

21. Meh şeb-i fürúatde mihr olmadı rÿz-ı vaãl-ı yÀr 

Her birinüñ oldı aóvÀli mükedder rÿz u şeb 

 

22. Mihr ü meh eylerse ÀfÀúı münevver dÀéimÀ 

Sÿziş-i dÀà-ı dil eyler şekl-i Àòar rÿz u şeb 

 

23. Mihr ü mehden olmasa mengÿş-ı gerdÿna eger 

Gÿş-ı çaròa eylemezdi èarø-ı gevher rÿz u şeb 

 

24. Pey-rev-i ÀàÀze-i ùabè-ı Fehìmem NÀôımÀ 

Mihr ü mehÀsÀ dil eyler naúş-ı diger rÿz u şeb 

 

25. Mihr ü meh gibi naôìre derc dilde eyledüm 

Naôm-ı pÀk-i gevher-i yek-dÀne-perver rÿz u şeb 

 

26. Ben o àarrÀ şÀèir-i muèciz-demem kim mihr ü mÀh 

Naèt-ı pÀkìzem ider gerdÀnda ber-ser rÿz u şeb 

 

27. Ben o àarrÀ şÀèirem kim şuèle-i mihr ü mehi 

Lemèa-i vaãfuñla itdüm şemè-i bì-fer rÿz u şeb 

 

28. Mihr ü meh olsañ yine òÀk ile yeksÀnsın göñül 

Eyle dÀéim naàme-i AllÀhü ekber rÿz u şeb 

 

29. Mihr ü meh gibi iki dest açup eyle fiàÀn 

äıdú ile olsa úabÿl olur duèÀlar rÿz u şeb 

 

[16a-b]   2.  

BahÀriyye-i der-sitÀyiş-i Maómÿd Efendi 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. ÒoşÀ peyem-ber-i faãl-ı hezÀr tÀze bahÀr 

Çemen çemen ki ider bÿy-ı gülşeni iôhÀr 

 

2. ÒoşÀ ki feyø-i nesìm-i feraó-res-i ezhÀr 

Seóer seóer ider ol çeşm-i nergisi bìdÀr 

 

3. ÒoşÀ terennüm-i ÀàÀz-ı èandelìb ü hezÀr 

CihÀn cihÀn naàamÀt ile pür olur gülzÀr 
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4. Ne èandelìb ü hezÀr ol ãaóÀéif-i gülde 

LisÀn-ı óÀl ile her rÿz u şeb ider eõkÀr 

 

5. Nedür bu feyø-i bahÀr u leùÀfet-i nev-rÿz 

Ki cÿşa geldi çemende o şevú ile enhÀr 

 

6. Bu gülşenüñ ki şemìminde bÿy-ı cÀn-baòşı 

Olur cihÀna óayÀt-Àver ü feraó-ìåÀr 

 

7. Derÿn-ı gülşeni kilk-i bahÀr idüp taórìr 

NihÀl-i gülde nice àonçeyi ider ùÿmÀr 

 

8. Nücÿmı nergis olup mÀhı gül olur çemenüñ 

Zemìni itdi semÀ ÀsumÀnı pür-ezhÀr 

 

9. Derÿn-ı lÀleye dÀà üzre dÀà olur ol kim 

Çemende muãóaf-ı gülden sebaú alursa hezÀr 

 

10. N’içün menÀbir-i gül-bünde Àh u nÀle ider 

Muèallim olmasa bÀà-ı cihÀna bülbül-i zÀr 

 

11. Úaçan ki èazm-i gülistÀn ide o sìm-endÀm 

NiåÀr ider reh-i cÀnÀna berg-i eşcÀr 

 

12. Dür-i èaraúla nice berzede olur ruò-ı yÀr 

DehÀn-ı àonçe açılmazdı olsa şeb-nem bÀr 

 

13. Yiter ki defter-i èirfÀnı ùayy ider ùabèum 

Şüküfte àonçe-ãıfat ile òˇÀhiş-i güftÀr 

 

14. Sen ol vücÿd-ı mükerrem suòan-şinÀssuñ kim 

Ne óÀcet idesin erbÀb-ı ùabèı istifsÀr 

 

15. ZamÀn-ı devlet-i luùfuñda dolsa lÀyıúdur 

Egerçi meclis-i èirfÀnda sÀàar-ı serşÀr 

 

16. EdÀ-yı medóüñi ÀàÀz iderse òÀme-i dil 

Olur nüvişte derÿn-ı varaúçe-i efgÀr 

 

17. KemÀl-i luùfuñı iåbÀta şÀhid olmışdur 

ÚıyÀm-ı úıble-i ehl-i recÀ der ü dìvÀr 

 

18. Şemìm-i luùfuñ olursa eger nesìm-i ãabÀ 

Temekkün eyler o gülşende hìç ider mi güõÀr 
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19. PiyÀle-i mey-i luùfuñla neşve-yÀb olan 

Ne úayd-ı derd-i òumÀr u ne òod olur hüşyÀr 

 

20. Girişme-i òam-ı zülf AyÀz-ı devlet olup 

Olur serìr-i maèÀrif-nişìn MaómÿdvÀr 

 

21. NihÀl-i serv-úad-i dil-rübÀya beñzedirüm 

Elüñde òÀme-i nÀzük-òırÀmuñı her bÀr 

 

22. O ãubó ki àonçe-i ter rìg olur aña şeb-nem 

FiàÀn-ı kilk-i ãarìrüñdür aña bülbül-i zÀr 

 

23. BahÀr-ı defter-i èirfÀnı eylese imøÀ 

MiåÀl-i beyøa-i ùuàrÀ ider anı hemvÀr 

 

24. TamÀm ùÀliè-i resm eylemiş úalem nitekim 

MaúÀm-ı pÀye-i úuùb üzre devr olur pergÀr 

 

25. Çekìde-i úalem-i luùfuñ oldı dÀne-i dÀm 

O dÀmgÀha olur murà-ı dil olursa şikÀr 

 

26. Yine bu bì-edebÀne úaãìde-i pÀki 

ÒayÀl-i fikr-i şerìfüñle eyledüm eşèÀr 

 

27. Netìce-i suòanum midóat-i şerìfüñdür  

MiåÀl-i sÀye-i berg-i gül ü fiàÀn-ı hezÀr 

 

28. Naôìr olur [mı] bu àarrÀ úaãìdeme zìrÀ 

Úalem ki òod-be-òod eyler rüsÿm-ı naúş-ı nigÀr 

 

29. Benüm naôım-ı selìsümle ùabè-ı çÀlÀküm 

Ne ùÿùì-i dile beñzer ne kebk-i òoş-reftÀr 

 

30. Benem o ùÿùì-i muèciz-dem [ü] suòan-perdÀz 

Dile muúÀbil olursa cemÀl-i ÀyìnedÀr 

 

31. Benem o bülbül-i gülzÀr-ı maèrifet ki eger 

Baña o àonçe-fem ü lÀle-òad olursa yÀr 

 

32. Ben ol ãadefçe-i nÀ-süfte dürr-i èirfÀnam 

Ki münselik iderem naôma lüélüé-yi şehvÀr 

 

33. Benem o baór-ı èulÿm içre keştì-i bì-bÀk 

HevÀ-yı èışú ile itmem ümìd-i èazm-i kenÀr 
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34. KenÀr-ı cÿda òayÀlüñle geşt iderken dil 

Bu gÿne bir àazel oldı derÿna ÀyìnedÀr 

 

35. äabÀ ki zülfüñ arasından eyleyince güõÀr 

Derÿn-ı gülşene açar dükÀnçe-i èaùùÀr 

 

36. ŞerÀr-ı Àteş-i Àhum mıdur felekde yaòod  

Ki eylemiş yed-i úudret ki zìnet-i óalkÀr 

 

37. Ruòuñda òaùù-ı siyehkÀr ki görenler dir 

èAceb ki Àteş ile ülfet eylemiş òas ü òÀr 

 

38. O serv-úad-i gülistÀn-ı pür-melÀóat kim 

Ùulÿè idince ruò-ı ÀfitÀb ider reftÀr 

 

39. Úaãìde içre àazel böyle òÿb olur NÀôım 

K’olur niçe ãadef-i dürde bir dür-i şehvÀr 

 

40. Beni bu keyf-i ÒudÀ-dÀd ider suòan-perdÀz 

Ne mey ne sÀúì ne neydür ne neşve-i esrÀr 

 

41. Yiter bu lÀfı úo ÀàÀze-i duèÀ eyle 

Ki budur Àyìn-i ehl-i suòanda òoş güftÀr 

 

42. Hemìşe devlet ile èömrin ide Óaú efzÿn 

Ki ide lemèa-i luùf ile èÀlemi envÀr 

 

[17a]   3. 

TÀrìò-i Mevt-i MÀder-i SulùÀn Meóemmed MuãùafÀ Efendi 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. BÀà-ı èÀlemden güõÀr idüp o cism-i nÿr-maóø 

Yaènì terk idüp fenÀyı eyledi èazm-i beúÀ 

 

2. KetòudÀ-yı mÀder-i şÀhen-şeh-i èÀlì-vaúÀr 

ÙÀéir-i úudsìveş ide gülşen-i meévÀda cÀ 

 

3. Úurb-ı RabbÀnì olup itdi eóibbÀya vedÀè 

Sırr-ı lÀ-yesteéòirÿne9 itdi ol dem iútidÀ 

 

4. Aàlayup mevtine tÀrìòin didüm anuñ henÿz 

NÀéil-i cennÀt ola ol rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   

 

[17a]        4. 

                                                   
9 “Her ümmetin bir eceli vardır. Ecelleri gelince ne bir an geri kalırlar ne de bir an ileri gidebilirler.” Araf Sûresi 7/34. 

ayetten iktibas. 
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TÀrìò-i Diger MeõÀúì Efendi 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

1. MeõÀúì-i zamÀne niçe eyyÀm 

Olup bir ãadr-ı èÀlìye muãÀóib 

 

2. O bir üstÀd-ı kÀmildür ki anuñ 

İder medóin èAcem mülkinde äÀéib 

 

3. Didi çün hÀtif-i àayb aña tÀrìò 

MeõÀúì cÀy-ı èadne oldı ùÀlib  

 

[17a]        5. 

TÀrìò-i Fevt-i MeõÀúì Efendi 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. èAndelìb-i óadìúa-i maènÀ 

Eyleye gülşen-i cinÀnı mekÀn 

 

2. İşidüp mevtini MeõÀúìnüñ 

Oldı dem-beste cümle èirfÀn 

 

3. Öyle bir gülşen-i meèÀnìnüñ 

Çoú mıdur bülbülÀnı itse fiàÀn 

 

4. Didi tÀrìòini felekde melek 

Oldı óayfÀ ki bì-meõÀú cihÀn  

 

[17a]         6. 

TÀrìò-i Fetó-i Úalèa-i Çehrin 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. MeróabÀ ey Àãaf-ı èÀlì-vaúÀr-ı kÀm-bìn 

Øarb-ı şemşìrüñle òÿn itdüñ èadÿnuñ nehrini 

 

2. äaóa-i óıãn-ı veàÀda tìài der-kÀr eyleyüp 

Eyledüñ ol dem òarÀb aèdÀ-yı dìnüñ şehrini 

 

3. ÓabbeõÀ sancaú-ı èÀlì-i nebìyle eyledüñ 

ÁsumÀn-ı bezm-i heycÀnuñ münevver mihrini 

 

4. TÀrìòi düşdi çü iki mıãraè-ı maãnÿèadan  

MuãùafÀ Paşa yaúup yıúdı bilÀd-ı Çehrini  
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  7.10 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

VefÀ meémÿl iken gül-berg-i ùabè-ı nÀzenìnüñden 

Meded ey àonçe bu bÀà-ı cihÀnda bì-vefÀ úopduñ 

Óaúìúat fehm olurken bÿy-ı zülf çìn-i cebìnüñden 

Meded ey àonçe bu bÀà-ı cihÀnda bì-vefÀ úopduñ 

 

[18a]   8. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Eger gird-i ruòında olsa òaù-ı nev-nihÀn peydÀ 

BerÀt-ı óüsn-i cÀnÀna olur evvel nişÀn peydÀ 

 

2. ÒayÀl-i èÀrıøuñsuz rÿşen olmaz òÀne-i ùabèum 

Olursa ÀsumÀn-ı dilde ger mihr-i cihÀn peydÀ 

 

3. Bir Àh-ı Àteşìn itse ider òÿn-ı dil èÀşıú 

Yine bu dÀmen-i eflÀke òaùù-ı kehkeşÀn peydÀ 

 

4. Òadeng-i nÀz-ı ebrÿsında yÀrüñ der-kemÀn olsa 

Olur her sìne-i èuşşÀúdan yir yir nişÀn peydÀ 

 

5. ŞerÀr-ı Àteşìnümdür görinen cÀ-be-cÀ NÀôım 

Olur zìrÀ felekde mihr ü mehveş her zamÀn peydÀ 

 

[19a]   9. 

Müşterek 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. SÀye-i úaddüñ ki naòl-i bÀà-ı cennetdür baña (Nh) 

Laèl-i nÀbuñ Kevåer-i èayn-ı saèÀdetdür baña (Nz) 

 

2. Ùayf-ı èaks-i òaùçe-i ruòsÀr ile cÀna gelen           (Nh) 

Ol perìden bil ki mektÿb-ı maóabbetdür baña (Nz) 

 

3. NÀ-şüküfte lÀleveş dÀà-ı àamuñla sìnemüz (Nh) 

Maòzen-i kÀlÀ-yı esrÀr-ı óaúìúatdür baña  (Nz) 

 

4. äubó-dem memnÿnıyam tÀb-ı ruò-ı yÀrüñ ki ben  (Nh) 

ÁfitÀb-ı lemèa-i nÿr-ı hidÀyetdür baña  (Nz) 

 

                                                   
10 Abdulkadiroğlu, A. (1999). İsmail Belîğ Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyli Zübdeti’l-Eş‘âr. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı Yayınları, s. 429; Ekinci, R. (2018). Vekâyi‘u’l-Fuzalâ Şeyhî’nin Şakâ’ik Zeyli Şeyhî Mehmed Efendi 3. 

Cilt. İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, s. 2328. (Nuhbetü’l-Âsâr’da iki mısra, Şeyhî’nin 

Şakâ’ik Zeyli’nde iki beyit olarak yer alan bu manzumenin murabbaın ilk bendi olduğu anlaşılmaktadır.) 
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5. Levó-i eşèÀrum Naóìfì n’ola sÿzÀn eylesem (Nh) 

Óüsn-i tÀb-endÀzı NÀôım mihr-i èizzetdür baña (Nz) 

 

  10.11 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Viren èiõÀruña òaùù-ı siyehle tÀb saña 

äaóife-i úameri eyledi kitÀb saña 

 

2. Yaúardı saúfını èarşuñ şuèÀè-ı mihr-i ruòuñ 

Bilürdüm olmasa perde bu nüh-úıbÀb saña 

 

3. Ümìd odur ki varup iètiõÀra dergehüñe 

RecÀsı budur ise NÀôım intisÀb saña 

 

[19a]   11. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Ùulÿè itse dü-ebrÿ çarò-ı óüsninden hilÀlÀsÀ 

ŞuèÀè-yı mihr-i rÿyından görinürdi òayÀlÀsÀ 

 

2. ÓarÀm olsun baña ol cÀme-i naúş-ı riyÀ zìrÀ 

ÚabÀ-yı çarò-ı aùlasdan kesindüm (?) yine şÀlÀsÀ 

 

3. Yine zencìr-i zülfinde göñül bir mÿya bend olmış 

èAceb ãad-pÀredür dil şÀne-i şikeste-óÀlÀsÀ 

 

4. HümÀ-yı dil feøÀ-yı evc-i naôma eylesün pervÀz 

ÒayÀl-i èaúl u fikrüm aña oldı iki bÀlÀsÀ 

 

5. Eger NÀôım ne çoú eşèÀr-ı rengìn eyledi dirseñ 

ŞarÀb-ı laèl-i cÀnÀn olmasa olurdı lÀlÀsÀ 

 

[25a]   12. 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Nÿş-ı mey àamla Àbdur gÿyÀ 

Neşvesi bir óabÀbdur gÿyÀ 

 

2. TÀb-endÀz olur cihÀna ruòuñ 

Şuèle-i ÀfitÀbdur gÿyÀ 

 

3. Leb-i şìrìn-kelÀmı dildÀruñ 

Mey-i laèl-i müõÀbdur gÿyÀ 

 

                                                   
11 Abdulkadiroğlu, age., s. 428. 
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4. KÀkül-i tÀbiş-i cebìninde 

Úamer üzre seóÀbdur gÿyÀ 

 

5. Òÿn-ı dil nÿş ider dü-dìde-i ter 

Eşk-i çeşmüm şarÀbdur gÿyÀ 

 

6. Mey-i nÀz ile ol sitemkÀruñ 

Çeşm-i mest[i] òarÀbdur gÿyÀ 

 

7. Òaù degül şuèle-i cemÀlüñde 

Rişte-i ÀfitÀbdur gÿyÀ 

 

8. Hecr-i laèlüñle laòt-ı dil ammÀ 

Áteşìn bir kebÀbdur gÿyÀ 

 

9. Silk-i naômumda NÀôımÀ güftem 

Lüélüé-yi intiòÀbdur gÿyÀ 

 

[25b]   13. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. ÒumÀr-Àlÿde cÀm-ı Cem şikest olmaú gerek cÀnÀ 

ŞarÀb-ı èışú ile mest-i elest olmaú gerek cÀnÀ 

 

2. Sen ol murà-ı HümÀ-pervÀzsın evc-i leùÀfetde 

ŞuèÀè-ı mihr ü meh yanuñda pest olmaú gerek cÀnÀ 

 

3. PerestişkÀr olur zülf-i siyeh ruòsÀr-ı dil-berde 

O Hindÿ gibi dil Àteş-perest olmaú gerek cÀnÀ 

 

4. ŞifÀ-sÀz olmasa derd-i òumÀra bÀde-i laèlüñ 

Der-i mey-òÀnede sÀàar be-dest olmaú gerek cÀnÀ 

 

5. Ser-i kÿyında hergiz NÀôım-ı Àşüfte-óÀlÀsÀ 

NeşÀù-ı cÀm-ı laèl-i yÀre mest olmaú gerek cÀnÀ 

 

   14.12 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. KitÀb-ı èışúdan bir derse ÀàÀz itmedin LeylÀ 

Güzellik muãóaf-ı óüsnüñde òatm olmış senüñ cÀnÀ 

                                                   
12 Abdulkadiroğlu, age., s. 427-28; Ekinci, age., s. 2328; Çapan, P. (2005). Mustafa Safâyî Efendi Tezkire-i Safâyî 

(Nuhbetü’l-Âsâr Min Fevâ’idi’l-Eş’âr) İnceleme-Metin-İndeks. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, 

s. 611; Kurnaz, C. ve Tatcı, M. (2000). Mehmed Nâil Tuman Tuhfe-i Nâilî. Ankara: Bizim Büro Yayınevi, s. 1016; 

Güzel, B. (2012). Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa ve “Nuhbetü’l-Âsâr Min Ferâidi’l-Eş’âr” İsimli Şair Tezkiresi. 

Yüksek Lisans Tezi. Ankara: Gazi Üniversitesi, s. 657. 
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2. Kerem úıl mÀniè-i raóm olmasın çoú baúma mirèÀta 

Seni òod-bìn ider Àyìne şÀyed ey melek-sìmÀ 

 

3. ÒayÀl-i kÀkülin seyr eyleyen bu dìdede NÀôım 

ÚıyÀs eyler açılmış şìşede bir sünbül-i raènÀ 

 

[25b]   15. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. FirÀú-ı laèl-i cÀnÀn ile mey nÿş eylerüz her şeb 

ÒayÀl-i mÿ-miyÀn-ı yÀri Ààÿş eylerüz her şeb 

 

2. TemÀşÀ eylerüz miréÀt-ı sÀàarda ruò-ı yÀri 

ŞuèÀè-ı Àb-ı Àteş-pÿşı gül-pÿş eylerüz her şeb 

 

3. áam-ı zülfinden ol şÿòuñ dil-i nÀlÀn olaldan dÿr 

Yine bÀr-ı àam-ı cÀnÀnı ber-dÿş eylerüz her şeb 

 

4. Biz ol èummÀn-ı èışúuz bÀd-ı àamla olmazuz meélÿf 

Nesìm-i Àh-ı ÀteşnÀk ile cÿş eylerüz her şeb 

 

5. Ser-i kÿyında yÀrüñ naàme-i cÀn-sÿz ile NÀôım 

äadÀ-yı èandelìb-i zÀrı òÀmÿş eylerüz her şeb 

 

[25a-b]   16. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. NigÀh-ı mest-i nÀzuñ dìde-i Àhÿ ãanurlar hep 

Òadeng-i àamze-i fettÀnuñı cÀdÿ ãanurlar hep 

 

2. ÒayÀl-i òaù-ı ruòsÀruñla gülşengehde èÀşıúlar 

ŞuèÀè-ı õerre-i òurşìd dÀéim mÿ ãanurlar hep 

 

3. Şeb-i deycÿr-ı àamda fikr-i ruòsÀr ile èuşşÀúı 

O óÿrì-ùalèatÀn èÀlemi meh-rÿ ãanurlar hep 

 

4. ÒayÀl-i kÀkülin seyr eyleyenler dìde-i terde 

Açılmış şìşe içre sünbül-i òoş-bÿ ãanurlar hep 

 

5. Bu şièr-i terde vaãf itsem n’ola giryÀnlıàum NÀôım 

FirÀú-ı yÀr ile seyl-i sirişküm cÿ ãanurlar hep 

 

[25b]   17. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
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1. Göñül esrÀrını bir dil-ber-i mümtÀza söyler hep 

Meåeldür sırr-ı èışúı her kişi hem-rÀza söyler hep 

 

2. ÒayÀl-i yÀri òÀùır eyledükçe bezm-i şevúinde 

èAcebdür muùrib-i òoş-lehçe her dem-sÀza söyler hep 

 

3. KemÀl-i Àrzÿ-yı óasret-i rÿyıyla cÀnÀnuñ 

HezÀr-ı dil çemende ol gül-i ùannÀza söyler hep 

 

4. Füsÿn-ı fitneyi gör kim dehÀn açdurmaz èuşşÀúa 

NigÀh-ı çeşm-i mesti àamze-i àammÀza söyler hep 

 

5. Dil-i NÀôım firÀz-ı zülf-i yÀri mesken itmişdür 

Nedìm olmış verÀ-yı perdeden şehnÀza söyler hep 

 

[24b-25a]  18. 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Bir Àh ile ol àonçe-feme óÀlüñ èıyÀn it 

Bülbül gibi gülşende göñül meşú-i fiàÀn it 

 

2. èIşúuñ ne úadar olsa ziyÀd eyleme ifşÀ 

MÀnend-i óacer nÀr-ı àamı dilde nihÀn it 

 

3. Bÿs-ı lebüñi itme dirìà èÀşıúa cÀnÀ 

ÓÀtem gibi laèlüñi seòÀ-cÿy-ı cihÀn it  

 

4. Her seng-dile eyleme endÀz òadengüñ 

Tìr-i müjeñe sìne-i sÿzÀnı nişÀn it 

 

5. Áyìne-i ruòsÀra baúup úalma ki NÀôım 

Ùÿùì gibi gel bu úafes-i tende mekÀn it 

 

[25a]   19. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Neşve-i meyle revÀdur olsa çeşm-i nÀzı mest 

Áb-ı Àteş-pÿş eyler àamze-i àammÀzı mest 

 

2. Dil niçe ãabr eylesün ol çeşm-i fitnekÀrına 

Bir nigehle eyler ol murà-ı sebük-pervÀzı mest 

 

3. Gör nice gerdÀn olur şevúüñle meclisde müdÀm 

Laèl-i nÀbuñ eyleyelden sÀàar-ı mümtÀzı mest 
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4. NÀle-perdÀz eyledüñ bir demde muùrib nÀyuñı  

Sende inãÀf eyle kim itdüñ elüñde sÀzı mest 

 

5. Sırr-ı úalemden bir àazel ùaró eyledüñ kim NÀôımÀ13 

Güft ü gÿy-ı èışú ile itdüñ dem-i iècÀzı mest 

 

[24b]   20. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Ùulÿè iderse eger cÀm-ı ÀfitÀb feraó 

CihÀn cihÀn dolanur meclisi şarÀb feraó 

 

2. MetÀè-ı vuãlata naúd-i sirişki rìzÀn it  

FirÀú ile niçe bir idesin óisÀb feraó 

 

3. CevÀb-ı úurèa-i remmÀle itmezüz raàbet 

Tefeéül itmege besdür dilÀ kitÀb feraó 

 

4. áam-ı cihÀnı getürmezdi òÀùıra dil-i zÀr 

Ezelden olsa eger cÀm-ı neşve-yÀb feraó 

 

5. Nice olur ki hevÀ baór-ı èışúa revnaú-gìr 

Òurÿş-ı mevc-i […]14 óabÀb feraó 

 

6. VerÀ-yı zülfine nÀôır göñül o şÿòuñ kim 

Gehì güşÀde olur ol siyeh-niúÀb feraó 

 

7. Gözüm yaşıyla ber-À-ber olur mı ey NÀôım 

Yem-i belÀda olan dürr-i intiòÀb feraó 

 

[17b]   21. 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1. BÀd-ı taèôìm ile ol serv-i ser-efrÀza gelür 

Yüz sürüp pÀyine hem cÿylar ièzÀza gelür 

 

2. Görmege gülşen-i èışú içre ruòuñ ey gül-i ter 

CÀn atar bülbül-i dil şevú ile pervÀza gelür 

 

3. NÀle vü rÀzuma Àheng olup eflÀk ü zemìn 

Gÿş-ı murà-ı dile her gÿşeden ÀvÀze gelür 

 

                                                   
13 Vezin tutarsız. 

14 […]:  
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4. Áhuma pey-rev olup naàme-i muràÀn-ı çemen 

Keşf-i rÀz eylemege ney gibi dem-sÀza gelür 

 

5. Çeşm-i fettÀne-i cÀdÿ-nigeh olmış dir imiş 

Bu òaber úorúaram ol àamze-i àammÀza gelür 

 

6. NÀôımÀ vaãf-ı òaù-ı yÀri tefekkür itsem 

Ùabè-ı pÀkìzeme elbet àazel-i tÀze gelür 

 

[18a]   22. 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün   

1. Leb-i laèli o mehüñ mey mi ya mey-òÀne midür 

Ya muúaùùar-ı eåer bÀde mi peymÀne midür 

 

2. Fehm olınmaz àam u şÀdì ki derÿn-ı tende 

Dil-i maèmÿre midür òÀne-i vìrÀne midür 

 

3. Bezm-i èişretde nedür velvele-i Àh u fiàÀn 

Ney midür yoòsa dilÀ naère-i mestÀne midür 

 

4. Rişte-Àlÿdegì-i zülf-i dil-Àvìz olan 

Pençe-i mihr midür yoòsa reg-i (?) şÀne midür 

 

5. Şemè-i rÿyında o şÿòuñ ki bilinmez NÀôım 

Òaù-ı nev-reste mi òÀkister-i pervÀne midür 

 

[19b]   23. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Şikeste sÀàar-ı meyle ferÀà-ı ãoóbet olur 

Elümde cÀm-ı şarÀbum ayaà-ı sıóóat olur 

 

2. Göñülde Àteş-i èışúuñla gÿşe-i külòen 

ÒayÀl-i gülşen-i vaãluñla bÀà-ı èişret olur 

 

3. Derÿn-ı lÀlede òÀl-i muèanberinüñ kim 

Dil-i siyÀhına ol dÀà dÀà-ı óasret olur 

 

4. Ùarìú-i meykededen devr olur mı mest-i òarÀb 

FezÀ-yı neşve-i meyle mesÀà-ı vuãlat olur 

 

5. Ne şeb ki naôma sülÿk eylesem eger NÀôım 

Benüm şièir-i selìsüm çerÀà-ı şöhret olur 

 

[19b]   24. 
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mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. CÀnÀn ne dem ki cÀm ile nÿş-ı şarÀb ider 

Mihr-i ruòına mÀh-ı münìri niúÀb ider 

 

2. Ders-i maóabbet itmege muètÀd olan dile 

Òaù-ı ruòıyla ãafóa-i rÿyın kitÀb ider 

 

3. Õevú-i metÀè-ı vuãlatı bÀzÀr olur mı hìç 

Naúd-i sirişki çeşm-i terümden óisÀb ider 

 

4. Mecmÿèa-i göñülde o şÿò-ı suòan-şinÀs15 

Bir bir nikÀt-ı tÀzelerüm intiòÀb ider 

 

5. NÀôım kemend-i zülfini pür-pìç idüp o şÿò 

ÓayfÀ ki yÀri maóremì-i ÀfitÀb ider 

 

[19b]   25. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. NeşÀù-ı bezm-i àamum fikret-i òayÀlüñdür 

FiàÀn-ı bülbüle bÀèiå ki rÿy-ı alüñdür 

 

2. Felekde encüme itmez naôar fütÀdelerüñ 

Ki her sitÀre-i saèdi èaraú miåÀlüñdür 

 

3. Meded tırÀş idegör òaùù-ı èanber-efşÀnuñ 

Ki her biri senüñ ol mebdeé-i melÀlüñdür 

 

4. Çemende sÀye-i reftÀruñ eylesem teşbìh 

MiåÀl-i ùÿùì-i cennet úad-i nihÀlüñdür 

 

5. Dil-i şikestemi pervÀne eyleyen ammÀ 

ŞuèÀè-ı şemè-i ruò [u] revnaú-ı cemÀlüñdür 

 

6. Ruòuñdan eyle perìşÀn siyeh-niúÀbuñı kim 

Çemende NÀôım-ı şÿrìde òoş-maúÀlüñdür 

 

[26b]   26. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. äafóa-i rÿyında evvel naúş-ı hÿ peydÀ olur 

äoñra gird-i èÀrıøında òaùù-ı mÿ peydÀ olur 

 

                                                   
15 suòan-şinÀs: suòan-şinÀsın M. 
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2. ŞÀne dest ursa úaçan ol zülf-i èanber-bÀrına 

Kim dimÀà-ı dilde ol dem müşk-bÿ peydÀ olur 

 

3. èAks-i rÿyı cilveger miréÀt-ı ùabèumda benüm 

ÁsumÀn-ı dilde ol dem mÀh-rÿ peydÀ olur 

 

4. Gevher-i naômum niåÀr itsem egerçi èÀleme 

Zümre-i èirfÀndan çoú güft ü gÿ peydÀ olur 

 

5. Gülşen-i kÿyında yÀrüñ NÀôımÀ her àonçeye 

Bülbül-i dilden muóaããıl Àrzÿ peydÀ olur 

 

[26b-27a]  27. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. FeøÀ-yı ùabèa her dem lÀle-i óamrÀ pesend eyler 

Çün Àhÿ-yı süveydÀ-yı dile ãaórÀ pesend eyler 

 

2. Müzeyyen itdi bÀà-ı óüsni yÀrüñ mihr-i ruòsÀrı 

ŞuèÀè-ı rÿy-ı cÀnÀna meh-i àarrÀ pesend eyler 

 

3. Derÿn-ı cÀmı èaks-i laèl-i cÀnÀn neşve-yÀb itmiş 

Leb-i dildÀra ammÀ sÀàar-ı ãahbÀ pesend eyler 

 

4. GülistÀn-ı èiõÀrında dil-i zÀrum úılur feryÀd 

FiàÀn u zÀruma kim bülbül-i şeydÀ pesend eyler 

 

5. Men ol ùÿùì-i èışú-ı nev-zebÀnam èÀlem-ÀrÀyam 

Baña NÀôım ki her muèciz-dem-i èÌsÀ pesend eyler 

 

[22b]    28. 

Hüve’l-FeyyÀø  

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. O şÀh-ı óüsni göñül ãanma kim cefÀya gider 

NevÀziş-i dil-i üftÀde-i gedÀya gider 

 

2. Şemìm-i kÀkül-i ÀyìnedÀr-ı dil-berden 

Òaber getürmege ùÿùì-i dil ãabÀya gider 

 

3. ŞuèÀè-ı mihr-i ruò-ı yÀre úarşu durma ãaúın 

Senüñ de ey dil şeb-nem-i […]16 hevÀya gider 

 

                                                   

16 […]:  
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4. Olur mı nÀfe-i çìn bÿy-ı zülfüñe teşbìh 

Bu iddièÀyı idenler reh-i òaùÀya gider 

 

5. ÒumÀr-ı bÀde-i èışú ile òaste-dil NÀôım 

ŞarÀb-ı laèl-i lebi úaùresin recÀya gider 

 

[22b]   29. 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. VìrÀne-i ùabèum benüm ÀbÀd ãanurlar 

Áşüfte-dil-i àam-zedemi şÀd ãanurlar 

 

2. Naúş itse n’ola ãÿret-i naômı ser-i òÀmem 

Kim nÀéil-i gencìne-i BehzÀd ãanurlar 

 

3. Biz tìşe-i dille iderüz kÿh-ı àamı óakk 

AmmÀ bizi perverde-i FerhÀd ãanurlar 

 

4. Gülşende ne dem nÀz ile reftÀr ide ol şÿò 

èÁşıúlar anı cünbüş-i şimşÀd ãanurlar 

 

5. Ùÿùì-i dilüm muècize-gÿ olsa da NÀôım 

Daòı olımaz úÀbil-i irşÀd ãanurlar 

 

[22b]   30. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. SüveydÀ-yı dilüm ol èanberìn gìsÿda úalmışdur 

O bir òÿn-ı cigerdür nÀfe-i Àhÿda úalmışdur 

 

2. ÒayÀl-i úÀmet-i mevzÿnı gitmez dìde-i terden 

NihÀl-i tÀzedür gÿyÀ kenÀr-ı cÿda úalmışdur 

 

3. CihÀnda ol şehüñ laèl-i lebiyle tÀb-ı rÿyınuñ 

MeõÀúı mülde vü rengi gül-i òoş-bÿda úalmışdur 

 

4. Úomaz tìr-i nigÀhuñ murà-ı cÀna dÀne-i òÀli 

KemÀn-ı muèciz […]17 òam-ı ebrÿda úalmışdur 

 

5. MiyÀnın çeşm-i cÀn Ààÿş idelden NÀôımÀ yÀrüñ 

èAcebdür sÿzen-i dil rÿz u şeb bir mÿda úalmışdır 

 

[22b]   31.  

                                                   

17 […]:  
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mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. TemÀşÀ-yı ruòuñ miréÀt-ı èişretgehde úalmışdur 

ŞuèÀèı ÀfitÀbuñ iútibÀs-ı mehde úalmışdur 

 

2. Nice mümkin òalÀã olmaú göñül dest-i èadÿdan kim 

ÒayÀl-i dìde-i dil óalúaveş dergehde úalmışdur 

 

3. áubÀr-ı èışúı ÀsÀndur sirişte eylemek zìrÀ 

Sirişk-i seyl-i çeşmüm şimdi òÀk-i rehde úalmışdur 

 

4. Göñül geh zülfde gÀhì zenaòdÀnındadur yÀrüñ 

Meger kim Yÿsuf-ı dil dÀmgÀh-ı çehde úalmışdur 

 

5. ÒayÀl-i rÿy-ı yÀri ãubóa dek Ààÿş idüp NÀôım 

KetÀn-ı dil èacebdür hÀleveş ol mehde úalmışdur 

 

[22b-23a]  32. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. TÀbiş-i ruòsÀr şÀm u ãubógeh bilmez nedür 

ÁsumÀn-ı óüsni zìb-i mihr ü meh bilmez nedür 

 

2. Yÿsuf-ı bÀzÀr-ı miónet òande-rìz olmazsa da 

Fikr-i ümìd-i òalÀã u úayd-ı çeh bilmez nedür 

 

3. Çeşm-i mesti bulsa biñ üftÀdeyi úurbÀn ider 

Pür-àaøabdur èÀşıúa nigeh-i raóm18 bilmez nedür 

 

4. Dil feøÀ-yı èışúı Mecnÿnveş iderse cüst ü cÿ 

Árzÿ-yı kÿy-ı cÀnÀn ile reh bilmez nedür 

 

5. Tìr-i Àh-ı èÀşıúÀn pür-tÀb olursa NÀôımÀ 

Çaròdan eyler güõer ÀmÀcgeh bilmez nedür 

 

[23a]   33. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Pertev-i yÀr ile dil bir nÀzenìn Àyìnedür 

Ùayf-ı rÿy ile süveydÀ hem-nişìn Àyìnedür 

 

2. Kilk-i úudret muãóaf-ı rÿyına úılmışdur raúam 

Kim zamÀnı Àyet-i neml ü zemìn Àyìnedür 

 

                                                   
18 nigeh-i raóm: raóm u nigeh M. 
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3. Nev-şüküfte àonçe-i maømÿn èıyÀn olur dile 

Ùabè-ı pÀküm jeng-i óayretden emìn Àyìnedür 

 

4. KÀküli rÿyın der-Ààÿş itse gird-À-gird olup 

Óalúa óalúa zülfden ol çìn çìn Àyìnedür 

 

5. Hìç Reşìde mümkin olmazdı naôìre NÀôımÀ 

Ùÿùì-i ùabèa velì bu nev-zemìn Àyìnedür 

 

[23a]   34. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. èAks-i úadd-i serv-i nÀza rÿy-ı Àb Àyìnedür 

Rÿy-ı Àba dÀne-i naúş-ı óabÀb Àyìnedür 

 

2. Şuèle-baòş olmış cebìn-i yÀre tÀb-ı ruòları 

İútibÀs-ı mÀh-tÀba ÀfitÀb Àyìnedür 

 

3. èAks-i òaùùın seyr ider Àyìne-i dilde o şÿò 

Pertev-i mihr ü mehe zìrÀ türÀb Àyìnedür 

 

4. Bezm-i meyde sÀúì gül-ruòuña cevlÀn eylese 

Gösterür õevú-i Cemi cÀm-ı şarÀb Àyìnedür 

 

5. Pister-i nÀzında fikr eyler èitÀb-ı èişveyi 

NÀôımÀ ol àamze-i fettÀna òˇÀb Àyìnedür 

 

[23a]   35. 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1. ŞÀne-i nÀz ki ol ùurre-i ùarrÀrdadur 

GÿyiyÀ pençe-i òurşìd şeb-i tÀrdadur 

 

2. Tìà-i dil-berle tırÀş ola ser-À-pÀ fitne 

Kim kemìngÀhı anuñ òaùù-ı siyehkÀrdadur 

 

3. CÀm-ı mey içre anı pertev-i meh ãanma dilÀ 

èAks-i ruòsÀrı yine sÀàar-ı serşÀrdadur 

 

4. Òançer-i èişve şikÀf-ı dil olupdur ammÀ 

Sÿzen-i àuãsa göñül rişte-i efkÀrdadur 

 

5. CÀm-ı èışúı niçe nÿş eylemesün dil zìrÀ 

Neşve-i bÀde-i bì-àam leb-i dildÀrdadur 
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6. Òaù degüldür görinen gird-i ruòında yÀrüñ 

Naúş-ı sünbül pes-i Àyìne-i ruòsÀrdadur 

 

7. áam degül ùaène-i òÀr-ı sitem olsa şeb ü rÿz 

èAndelìb-i dil-i NÀôım der-i gülzÀrdadur 

 

[23a]   36. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. FiàÀn u nÀle ile Àh-ı èÀşıúÀn çekilür 

Ùaraf ùaraf felege rÀh-ı kehkeşÀn çekilür 

 

2. ŞikÀrgÀh-ı maóabbetde èÀşıú-ı zÀra 

Òadeng-i èişve ile úavs-i ebruvÀn çekilür 

 

3. Ruòında ãaf-be-ãaf olmış o òÀl-i Hindÿlar 

ÙavÀf-ı Kaèbeye gÿyÀ ki kÀmurÀn çekilür 

 

4. O ceyş-i zülf-i siyeh büt-perest imiş zìrÀ 

Ki setr-i nÿr-ı ÒudÀ-dÀda kÀfirÀn çekilür 

 

5. ŞarÀb-ı laèlüñ ile neşve-yÀb olur NÀôım 

Úaçan ki meclisüme cÀm-ı eràavÀn çekilür 

 

[23a-b]   37. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Murà-ı dil kim ÀsumÀn-ı èışúda pervÀz ider 

Evc-i istiànÀdadur àılmÀn-ı úudse nÀz ider 

 

2. İstese bir Àh-ı ÀteşnÀk ile èÀşıú yine 

NÀle-i derd-i dilin NÀhìd ile dem-sÀz ider 

 

3. Ùabla-i sìneñ nişÀn it kim o şÿò-ı èişve-sÀz 

Tìr-i müjgÀnın kemÀn-ı nÀzdan endÀz ider 

 

4. Tìà-i àamzeñ kim helÀküm úaãdına der-kÀr ola 

CÀn-ı şìrìnüm aña FerhÀdveş ièzÀz ider 

 

5. NÀôımÀ ruòsÀr-ı cÀnÀnı nice vaãf eylesün 

Şièr-i siór-Àmìze ùıfl-ı dil henÿz ÀàÀz ider 

 

[23b]    38. 

Taømìn-i Mıãraè-ı æÀnì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
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1. Dür-i şehvÀr-ı úaùre baór-ı èummÀn olmadan yegdür 

Ùarìú-i Óaúda mÿr olmaú SüleymÀn olmadan yegdür 

 

2. KemÀl ehli kemÀl-i óikmet iôhÀr eylemez zìrÀ 

TecÀhül itmek EflÀùÿn-ı YÿnÀn olmadan yegdür 

 

3. äaúın vaøè-ı tekebbür itme ey dil òÀke yeksÀn ol 

CihÀnda õerre olmaú mihr-i raòşÀn olmadan yegdür 

 

4. FiàÀn itmek gerekdür bezm-i òÀãü’l-òÀã-ı vaódetde 

Bu gülzÀruñ hezÀrı verd-i òandÀn olmadan yegdür 

 

5. Marìø-i èışúa ümìd-i èilÀc itmem ki ey NÀôım 

Benüm derd-i dilüm tìmÀr-ı LoúmÀn olmadan yegdür 

 

[23b]   39. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Òurÿş-ı Àb-ı Àteş-pÿş ile cÿş itdigüm yoúdur 

ŞarÀb-ı cÀm-ı luùf-ı dil-beri nÿş itdigüm yoúdur 

 

2. Olur Àyìne nÀéil rÿz-ı vaãl-ı yÀre ben ammÀ 

Ki bir şeb hÀleveş ol mÀhı Ààÿş itdigüm yoúdur 

 

3. Beni kendüñ gibi zÀhid esìr-i òırúa ôann itme 

áam-ı dünyÀ vü mÀfihÀyı ber-dÿş itdigüm yoúdur 

 

4. FiàÀnum gerçi iskÀt itdi zÀr-ı èÀşıúı ammÀ 

äadÀ-yı èandelìb-i zÀrı òÀmÿş itdigüm yoúdur 

 

5. Mey-i èişret yirine òÿn-ı dil nÿş eyleyüp NÀôım 

Daòı ol demleri ammÀ ferÀmÿş itdigüm yoúdur 

 

[23b]   40. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. èAks-i rÿy-ı tÀbdÀruñ sÀàarı gül-pÿş ider 

Árzÿ-yı seyr-i ruòsÀruñla deryÀ cÿş ider 

 

2. Her şeb ümìd-i òayÀl-i laèl-i cÀnÀn ile dil 

BÀde-i bì-neşveyi sÀàar-be-sÀàar nÿş ider 

 

3. Óayret-Àlÿd-ı firÀú-ı naàme-i cÀn-sÿz ile 

èAndelìb-i òoş-nevÀ bÀl ü perin ber-dÿş ider 
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4. MÀh-rÿyuñ şuèle-i pür-tÀbını setr eylemez 

HÀleveş ol zülf-i şeb-gìrüñ anı Ààÿş ider 

 

5. Her ne dem kÿyında yÀrüñ nÀle vü zÀr eylesem 

äavt-ı muràÀn-ı çemenzÀrı dilÀ òÀmÿş ider 

 

6. Bì-kes ü tenhÀ degüldür pister-i àamda şehÀ 

NÀôım-ı dil-òaste nuùú-ı cÀn-fezÀñı gÿş ider 

 

[23b-24a]  41. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Dil kim kemend-i ùurrede cÀnÀ nühüftedür 

SünbülsitÀnda şeb-nem-i zìbÀ nühüftedür 

 

2. ZÀhid taèaccüb eyleme ol surò-èiõÀra kim 

Zìr-i ruòında bir gül-i raènÀ nühüftedür 

 

3. Laèl-i şarÀb-ı nÀz ile mestem ki ol mehüñ 

CÀm-ı lebinde bÀde-i óamrÀ nühüftedür 

 

4. EsrÀr-ı èışúı nice nihÀn eylesün göñül 

Gencìne-i óaúìúati zìrÀ nühüftedür 

 

5. GülzÀr-ı óüsne itdi yine dìdebÀn dili 

Çeşm-i siyehde nergis-i şehlÀ nühüftedür 

 

6. RuòsÀrı muãóafını göñül úıl müùÀlaèa 

Her noúùasında bir nice maènÀ nühüftedür 

 

7. Maòfì fiàÀn u zÀrumı gÿş eylesün o mÀh 

GülzÀr-ı tende bülbül-i şeydÀ nühüftedür 

 

8. èUmmÀn-ı baór-ı maèrifetem óÀãılı benüm 

Gird-i dilümde mevce-i deryÀ nühüftedür 

 

9. Sükker-feşÀn-ı tÀze-zebÀnam ki NÀôımÀ 

Naômum derinde ùÿùì-i gÿyÀ nühüftedür 

 

[24a]   42. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Ol zülf-i nÀza lafô-ı muèammÀ girişmedür 

Çeşm-i niyÀza şÀne-i maènÀ girişmedür 
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2. DÀmÀn-ı Yÿsuf-ı dil olur çÀk çÀk kim 

Taãvìr-i úaãr-ı óüsn-i ZüleyòÀ girişmedür 

 

3. MestÀn-ı bezme neşve-i laèli virür óayÀt 

CÀm-ı lebinde nuùú-ı MesìóÀ girişmedür 

 

4. ReftÀra gelse gülşen-i óüsn içre gÿyiyÀ 

Kÿy-ı cinÀna úÀmet-i ÙÿbÀ girişmedür 

 

5. PervÀz ider[se] òaù ile NÀôım èaceb degül 

Gird-i ruòında şeh-per-i èAnúÀ girişmedür 

 

[24a]   43. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Rişte-i òurşìd midür mÿ mıdur 

Zülf midür sünbül-i òoş-bÿ mıdur 

 

2. Şaúú-ı úamer mi görinen mÀhda 

Şeh-per-i Cibrìl mi ebrÿ mıdur 

 

3. Gÿşe-i çeşminde o şÿòuñ dilÀ 

áamze-i fettÀn mı cÀdÿ mıdur 

 

4. BÀde-i bì-àam mı lebüñ óÀãılı 

Laèl midür sÀàar-ı memlÿ mıdur 

 

5. Böyle òoş-Àyende àazel NÀôımÀ 

Muèciz-i üstÀd-ı suòan-gÿ mıdur 

 

[24a]   44. 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. DÀà-ı dil nev-bahÀr ile açılur 

Şuèle-i lÀlezÀr ile açılur 

 

2. Dehen-i àonçe gülşen-i dilde 

Şeb-nem-i eşk-bÀr ile açılur 

 

3. Zülf-i pür-pìç ü tÀbdan rÿyı 

Úamer-i tÀbdÀr ile açılur 

 

4. Der-i gencìne-i dür-i èaraúı 

Áb-ı Àteş-niåÀr ile açılur 
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5. Nigeh-i luùfı èÀşıúa NÀôım 

Nergis-i àamzedÀr ile açılur 

 

[24a]   45. 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Leb-i mey-gÿnı rÿó-efzÀdur 

Nuùú-ı cÀn-baòşı kim MesìóÀdur 

 

2. Gerden-i cÀnda zülf-i şeb-gìri 

ÓÀãılı bir èaãÀ-yı MÿsÀdur 

 

3. DÀmen-i Yÿsufa göñülde müdÀm 

ÇÀk çÀk yed-i ZüleyòÀdur 

 

4. Zìr-i zülfinde tÀbiş-i rÿyı 

Ebr içre o mÀh-ı àarrÀdur 

 

5. Cennet-i kÿy-ı yÀrda NÀôım 

Úad-i mevzÿnı naòl-i ÙÿbÀdur 

 

[24b]   46. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Engüşt-i yÀr úavs-i kemerden ôuhÿr ider 

Dür-i èaraú ki şaúú-ı úamerden ôuhÿr ider 

 

2. Destüñde Àb-ı òuşka neden óumret el virür 

Ol neşvedür ki Àteş-i terden ôuhÿr ider 

 

3. Ebr oldı èışú ÀsumÀnına dÿd-ı kebÿdımuz19 

NÀlemle hep nücÿmı şererden ôuhÿr ider 

 

4. Zìr-i ruòuñdan olsa nümÀyÀn ruòuñ senüñ 

Mihr-i cihÀn ki çìn-i seóerden ôuhÿr ider 

 

5. NÀôım girÀn-mÀye o maømÿn güherlerüñ 

Hep vaãf-ı yÀre genc-i hünerden ôuhÿr ider 

 

[24b]   47. 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1. Şeb-i vuãlat dil-i nÀlÀnuma rÿşen görinür 

Künc-i külòen baña ol şevú ile gülşen görinür 

 

                                                   
19 Vezin tutarsız. 
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2. Mest olup sÀàar-ı ibrÀma taóammül itmez 

Meşreb-i nermi baúılsa dile Àhen görinür 

 

3. Dost-kÀnì úadeó-i neşve-nümÀ zühhÀduñ 

äÿretÀ dìde-i sÀlÿsına düşmen görinür 

 

4. Gerçi zaòm-ı dili tìmÀr [u] taèmìr itdüñ 

Şeróa-i dilde velì baòye-i sÿzen görinür 

 

5. Tìre-i şebde şafaú ãanma görinen NÀôım 

Zìr-i zülfinden anuñ gÿşe-i gerden görinür 

 

[24b]   48. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Ne dem piyÀleyi sÀúì ki sÿ-be-sÿ getürür 

ÒayÀlin Àyìne-i meyde rÿ-be-rÿ getürür 

 

2. Varılmaz ise eger mey-güsÀra bì-pervÀ 

Ne àam ki pìr-i muàÀnum sebÿ sebÿ getürür 

 

3. Úaçan ki nÿş-ı mey itse kenÀr-ı sÀàardan 

äafÀ-yı neşve-i laèlini nev-be-nev getürür 

 

4. FirÀú-ı yÀr ile Àh eyledükçe dìdelerüm 

èAceb èaceb ki sirişki gedÿ gedÿ getürür 

 

5. Eger òarÀb-ı siyeh-mest-i dil isem NÀôım 

ÒayÀl-i naúş-ı òaù-ı rÿyı mÿ-be-mÿ getürür 

 

  49.20 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. Bir èÀşıúuñ ki dÀà-ı maóabbet serindedür 

Elbette eşk-i óasreti çeşm-i terindedür 

 

2. Her gördügüñe çihre-güşÀyì-i şìvesin 

Va’llÀhi saña Àyìne dirsem yirindedür 

 

3. èÁciz midür nigÀh-ı füsÿn-sÀzkÀrına 

Ders-i kitÀb-ı èişve anuñ ezberindedür 

 

[27a]   50.21 

                                                   
20 Kurnaz ve Tatcı, age., s. 1016; Abdulkadiroğlu, age., s. 428. 
21  Abdulkadiroğlu, age., s. 428-29. (Divanda sadece matla beyti bulunan bu manzume, Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyli 

Zübdeti’l-Eş‘âr’da üç beyit olarak yer almaktadır). 
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mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. èİõÀr-ı yÀre òaù-ı òurde-i raúam güçdür 

Ki levó-i Àteşe naúş-ı siyeh úalem güçdür 

 

2. Úad-i òamìdeme ey taèaccüb ey gül-i ter22 

Neler çeker hele bilseñ göñül elem güçdür 

 

3. Mey-i şebÀne yiter dest-i yÀrdan NÀôım 

Felekde neşve-i ãahbÀ-yı cÀm-ı Cem güçdür 

 

[21a]   51. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. ÒayÀl-i cÀm-ı laèl-i dil-rübÀlardan ferÀà olmaz 

ŞarÀb-ı keyf-i mÀder-zÀda zìrÀ kim yasaà olmaz 

 

2. Òaù-Àver olmaduúça şuèledÀr olmaz ruò-ı cÀnÀn 

Egerçi tìre-i şeb olmasa tÀb-ı çerÀà olmaz 

 

3. Ezelden Àteş-i èışú ile meélÿf olmasa göñlüm 

Fitìl-i şemè-i sÿzÀn-ı maóabbet dÀà dÀà olmaz 

 

4. O şÿò-ı èişve-perdÀz iledür õevú-i çemen yoòsa 

Tek ü tenhÀ muóaããıl èÀlem-i gül-geşt-i bÀà olmaz 

 

5. èİlÀc ancaú olur derd-i òumÀr-ı èÀlem-i Àba 

Reh-i mey-òÀneÀsÀ NÀôımÀ hergiz mesÀà olmaz 

 

[19b-20a]  52. 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün   

1. Gül ü mül revnaú-ı ruòsÀruña hem-reng olmaz 

Gül ü mül àonçe-ãıfat bir daòı dil-teng olmaz 

 

2. Gül ü mül feyø-dih-i ùabè-ı hezÀr dil olup 

Naàme-i nÀleme NÀhìd ise Àheng olmaz 

 

3. Gül ü mül keşmekeş-i bÀd-ı bahÀr olmaú olur 

Şemè-i ruòsÀr ile pervÀne-ãıfat ceng olmaz 

 

4. Gül ü mül Àteş-i Àb u şerer-i şeb-nem olup (?)  

Ábı Àteş-ter olur Àteşi […]23 olmaz 

                                                   
22 Vezin tutarsız. 

23 […]:  
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5. Gül ü mül itdi beni nÀdire-gÿ ey NÀôım 

NÀle-i derd-i derÿn pey-rev-i çeng olmaz 

 

[20a]   53. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Güller olurdı gülşen-i èışú içre òÀrsuz 

Olsa neşÀù-ı bÀde-i gül-gÿn òumÀrsuz 

 

2. RÀz-ı derÿnı ney gibi dem-sÀza söyle kim 

Teskìn-i àam olur mı dilÀ àam-güsÀrsuz 

 

3. Òaùùuñ görince nÀleyi terk eylesün göñül 

Õevú-i çemen olursa hezÀr u bahÀrsuz 

 

4. ŞÀhìn-i çeşmi eylese ger èazm-i ãaydgÀh 

Gelmez o şÀh milket-i óüsne şikÀrsuz 

 

5. Bìhÿde baór-ı àamda yatur keştì-i vücÿd 

SÀóil mi var müsÀèade-i rÿzigÀrsuz 

 

6. Aldanma bu èarÿs-ı cihÀn naúşına k’olur 

Her heft-èÀlem ehl-i dile iètibÀrsuz 

 

7. SÀàar elümde raèşe ile úaùre-pÀş olur 

Áteş mi var bu dÿdede NÀôım şerÀrsuz 

 

 [25a]   54. 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1. Müjem eylerse eger dilde olan úana heves 

Ùıfldur dìdem ider pençe-i mercÀna heves 

 

2. Bir nigÀh-ı àaøabı biñ dili pÀ-mÀl eyler 

N’eyler ol şÿò idüp òançer-i bürrÀna heves 

 

3. Dilde maènì-i süveydÀyı taòayyül eyler 

èÁrif oldur ki [ider] noúta-i pinhÀna heves  

 

4. Şuèle-i şemè-i ùabìèatde olup çün gerdÀn 

Naôm-ı pÀkìze ider bu dil-i pervÀne heves 

 

5. NÀôımÀ ol gül-i nev-bÀve-i óüsnüñ şimdi 

Zülf-i pür-çìnine itmez mi èaceb şÀne heves 
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[17b]   55. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Degül kÿh-ı àamı óakk itmege FerhÀd ayaú baãmış 

Meger vÀdì-i èışúı itmege ÀbÀd ayaú baãmış 

 

2. Dirìà itmez elinden bir ayaàı èÀşıú-ı zÀra 

Bu bezme cÀm-ı ber-kef sÀúì-i dil-şÀd ayaú baãmış 

 

3. Niçe taãvìr ider nÿr-ı nigÀh-ı çeşm-i fettÀnı 

Ùutalum şekl-i yÀri yazmaàa BehzÀd ayaú baãmış 

 

4. Görüp úadd-i nihÀl-i tÀzeñi bu bÀà-ı èÀlemde 

Naôaruñ olmaàa çoú serv-i ser-ÀzÀd ayaú baãmış 

 

5. Derilmiş gülleri olmış perìşÀn àonçe vü sünbül 

DirìàÀ ãaón-ı gülşengÀh-ı èışúa yÀd ayaú baãmış 

 

6. Semend-i nÀz ile murà-ı dili ãayd itmege şimdi 

FeøÀ-yı sìneye ol àamze-i ãayyÀd ayaú baãmış 

 

7. Niçe münkin naôìre NÀôımÀ bu şièr-i àarrÀya 

Ki zìrÀ bu zemìn-i pÀke çoú üstÀd ayaú baãmış 

 

[21a]   56. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Ruòuñ bir levó-i sìmìn òaùù-ı nev-òìzüñ kitÀb olmış 

èAcebdür zülf-i şeb-gìrüñ meh-i tÀba niúÀb olmış 

 

2. Ben ol òÀkem ki òÿn-ı dìdem itdi laèl-i dÀmÀnum 

Çemen bitmez zemìn-i dilde zìrÀ kim òarÀb olmış 

 

3. Òadeng-senc-i àamzeñden ciger-pÀrem olup biryÀn  

FirÀú-ı Àteş-i Àh ile bir òÿnì kebÀb olmış 

 

4. Göñül cÀm-ı lebüñ nÿş eyleyüp bir òoş olur ãanma 

Henÿz ancaú şarÀb-ı èişveden bir neşve-yÀb olmış 

 

5. Sirişk-i eşk-i çeşmüm […]24 rìzÀn olmada NÀôım 

Görüp èaks-i óicÀbından dü-dìdem àarú-Àb olmış 

 

[21b]   57. 

                                                   

24 […]:  
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mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. O òaùù-ı tÀze gerd-i Àteşìn-ruòsÀrdan çıúmış 

Per-i pervÀnedür kim şemè-i rÿy-ı yÀrdan çıúmış 

 

2. HilÀl-ebrÿ degül vesme-ùırÀz-ı fitne-engìzi 

O òançerdür niyÀm-ı çerde-i zerkÀrdan çıúmış 

 

3. RevÀdur sìne-i sÿzÀnumı ÀmÀcgÀh itsem 

Ki tìr-i òÿn-feşÀnı àamze-i TÀtÀrdan çıúmış 

 

4. Derÿn-ı sünbülistÀna güõÀr itmiş ãabÀ ãanmañ 

O kÀküldür ki dest-i şÀne-i òoş-kÀrdan çıúmış 

 

5. Temevvüc eyleyen Àyìne-i ruòsÀrdan NÀôım 

ŞuèÀè-ı bÀdedür kim sÀàar-ı serşÀrdan çıúmış 

 

[21b]   58. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. ÚabÀ-yı surò ile olmış o şÿò-ı şeh-levend Àteş 

CihÀn bÀàında gÿyÀ bitdi bir serv-i bülend Àteş 

 

2. Eger ki yÀd-ı ruòsÀr ile külòengehde Àh itsem 

ŞerÀr-ı Àh-ı ÀteşnÀküme eyler pesend Àteş 

 

3. ViãÀl-i sìne-i cÀnÀnı Ààÿş-ı òayÀl itme 

Nice eyler taóammül sìne Àteş sìne-bend Àteş 

 

4. FirÀú-ı şemè-i rÿy-ı Àteşinüñ kÀr idüp cÀna 

Dil-i nÀlÀnı sÿzÀn itdi mÀnend-i sipend Àteş 

 

5. Nice maømÿn-ı tÀze fikr idüp naôm itmeye NÀôım 

Suòan Àteş dil Àteş şuèle-i ùabè-ı bülend Àteş 

 

[25b]   59. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. äubó-ı viãÀl-i gülde olur şeb-nem-i neşÀù 

Düşmez dehÀn-ı àonçeden ammÀ nem-i neşÀù 

 

2. DÀà-ı derÿn-ı lÀle olur şuèle ÀşinÀ 

èUşşÀú-ı zÀra olsa eger bir dem-i neşÀù 

 

3. Muùrib yiter òamÿşì-i bezm eyle güft ü gÿ 

NÀhìd-i çaròı eyleyelüm maórem-i neşÀù 
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4. Olmaz derÿnı èÀşıú-ı àam-perverüñ müdÀm 

Mest-i òarÀb-ı bÀde ile òurrem-i neşÀù 

 

5. MiréÀt-ı rÿy-ı yÀre naôar itmesem eger 

Fikr-i ruòıyla NÀôım olur èÀlem-i neşÀù 

 

[25b-26a]  60. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Alaydı şeyò-i óarem çÀşnì-i bÿy-ı neşÀù  

CihÀnı zelzelenÀk iderdi hÿy-ı neşÀù 

 

2. Getür o bÀdeyi sÀúì óabÀbı neşve virür 

äaúın ãaúın ki şikest olmaya sebÿ-yı neşÀù 

 

3. Elinde maóv-ı vücÿd iderdi Àyìnesi 

ŞuèÀè-ı rÿyı ile olsa rÿ-be-rÿ-yı neşÀù 

 

4. Derÿn-ı Àba düşüp pertev-i cemÀli anuñ 

Temevvüc eyledi èaks-i ruòıyla cÿy-ı neşÀù 

 

5. Ümìd-i vuãlat-ı meyle ayaàa düş NÀôım 

Yiter ki èarø-ı niyÀza bu güft ü gÿy-ı neşÀù 

 

 [26a]   61. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Ruòında ãunè-ı yed-i úudret-i ÒudÀdur òaù 

O levóa kim ide vaøè úalem-i òaùÀdur òaù 

 

2. Ya òaùù-ı tÀzedür ol yÀ ùılısm-ı şevú-engìz 

Ya vaãla bÀèiå ü yÀ nÀme-i recÀdur òaù 

 

3. Bu çÀr-sÿy-ı maóabbet ziyÀn-peõìr olmaz 

MetÀè-ı óüsnine bir naúd-i bì-bahÀdur òaù 

 

4. Şemìm-i zülfüñ olur mÀye-i neşÀù-ı hezÀr 

Bu derd-i òaste-i èışúa èaceb devÀdur òaù 

 

5. O çÀr-ebrÿ-yı miórÀba NÀôımÀ şimdi 

NamÀz-ı şÀma òaber-kerde-i ãalÀdur òaù 

 

[21b]   62. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  
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1. Meclisde meyle dil-ber ile èÀlem eylesek 

Nÿş-ı dem-À-dem ile göñül bir dem eylesek 

 

2. Faãl-ı bahÀrı èÀlem-i Àb ile geşt idüp 

Bezm-i çemende cÀn u dili òurrem eylesek 

 

3. GülzÀr-ı tende velvele-i èıyş [u] nÿş ile 

Nuùú-ı hezÀr-ı zÀrı dilÀ ebkem eylesek 

 

4. Olmaz egerçi Yÿsuf-ı bÀzÀr-ı òande-rìz 

BÀrì òalÀã-ı derd-i çeh-i pür-àam eylesek 

 

5. CÀm-ı mey içre úaùre-i eşki revÀn idüp 

Seyl-i sirişki Àteş ile hem-dem eylesek 

 

6. Bir kez ümìd-i dÀne-i òÀl ile ol mehüñ 

DÀm-ı kemend-i zülfe dili maórem eylesek 

 

7. NÀôım o çeşm-i Àhÿ-yı vaóşì nigehleri 

Mest-i müdÀm-ı neşve-i cÀm-ı Cem eylesek 

 

[21b]   63. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. O şÿò meclis-i rindÀna gelse nÀz iderek 

Dil-i fütÀde düşer pÀyına niyÀz iderek 

 

2. İderse muùrib-i òoş-lehçe naàme-i şehnÀz 

Gelür hezÀr göñül nÀle-i óicÀz iderek 

 

3. Şemìm-i kÀkül-i cÀnÀnı eyleyen ümmìd 

Kemend-i èışúa düşer fikret-i mecÀz iderek 

 

4. İder nice dili pÀ-mÀl şÀne-i nÀzı 

GüşÀde kÀkülin ol şÿò-ı èişve-sÀz iderek 

 

5. Gelür bu meclise teédìb-i naàmeye NÀôım 

HezÀr muùrib-i dil gÿş-mÀl-i sÀz iderek 

 

[21b-22a]  64. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. ŞükÿfezÀr-ı bahÀr ile ùìbi var çemenüñ 

Niçe dıraòt-ı ãanavberle zìbi var çemenüñ 
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2. SezÀdur olsa şifÀ-sÀz nergis-i bÀàa 

Nesìm-i ãubó gibi bir ùabìbi var çemenüñ 

 

3. Ùufeyl-i àonçeye gülşende GülsitÀn oúudur 

HezÀrveş niçe yÀr-ı edìbi var çemenüñ 

 

4. äadÀ-yı naàme-i Àh-ı hezÀrı gÿş eyler 

Yine neşÀù ile õevú-i èacìbi var çemenüñ 

 

5. FiàÀn-ı bülbüli taømìne çÀre yoú NÀôım 

[…]25 hezÀr èandelìbi var çemenüñ 

 

[22a]   65. 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Ey àam dil-i vìrÀnumı ÀbÀda mı geldüñ 

Yoòsa elem-i hecr ile berbÀda mı geldüñ 

 

2. Ey dil yine bu tekyegeh-i rÀzda ancaú 

Şeyòü’l-óarem-i èışúdan irşÀda mı geldüñ 

 

3. Seyr-i ruò-ı cÀnÀnı úomaz ùurre-i ùarrÀr 

Ey baòt-ı siyeh bu dil-i nÀ-şÀda mı geldüñ 

 

4. Olmış yine zülfüñle siyeh-pÿş o ruòsÀr 

Ey óÿr-ı ãanem millet-i èÌsÀda mı geldüñ 

 

5. NÀôım işidüp ãavt-ı hezÀrı didüm ammÀ 

Bülbül benüm efàÀnuma imdÀda mı geldüñ 

 

[21a]   66. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. áonçeveş pìrÀhen-i nÀmÿsı çÀk itmez göñül 

Áb-ı rÿyın gül gibi her yirde òÀk itmez göñül 

 

2. Fikr-i òaùù-ı rÿyı gitmez òÀùır-ı nÀ-şÀddan 

áıll u àışşdan kendüni zìrÀ ki pÀk itmez göñül 

 

3. Kesb-i õevú eyler cemÀl-i şemèden pervÀneveş 

Cismini bìhÿde her şeb sÿznÀk itmez göñül 

 

                                                   

25 […]:  
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4. Bend-i zülfüñden girìz olmaú ne mümkin èÀşıúa 

ŞÀneÀsÀ cism-i zÀrın çÀk çÀk itmez göñül 

 

5. CÀm-ı laèlin nÿş idüp bÿs-ı leb ile NÀôımÀ 

İrtikÀb-ı sÀye-i gül-berg ü tÀk itmez göñül 

 

[18b]   67. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. äanmañuz kim bì-sebeb çÀk-i girìbÀn eyledüm 

DÀà dÀà şeróa-i sìnem nümÀyÀn eyledüm 

 

2. Seyl-i eşki şol úadar perverde itdüm dilde kim 

Dìdemi reşk-Àver-i laèl-i BedaòşÀn eyledüm 

 

3. İntiôÀr-ı yÀr ile şeb-tÀ-seóer bìdÀr olup 

RÀh-ı èışúa çeşm-i giryÀnı nigehbÀn eyledüm 

 

4. Gülşen-i kÿyında vaãf-ı yÀri taórìr itmege 

Bülbüli ãavt-ı ãarìrümle hem-efàÀn eyledüm 

 

5. Ùarz-ı òÀãü’l-òÀã-ı naôma pey-rev oldum NÀôımÀ 

NÀzükÀne úaùre-i maømÿnı èummÀn eyledüm 

 

[19a]   68. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Reh-i èışú-ı óaúìúatde ãadÀ-yı hÀy u hÿ itmem 

ŞarÀb-ı bezm-i vaódet görmeyince güft ü gÿ itmem 

 

2. ŞuèÀè-yı ÀfitÀb u tìre-i şeb baña hep birdür 

Dili miréÀt-ı dil-ber gibi zìrÀ kim dü-rÿ itmem 

 

3. Benem ol neşve-yÀb-ı sÀàar-ı õikr-i İlÀhì kim 

Ümìd-i cÀm-ı memlÿ vü tehì fikr-i sebÿ itmem 

 

4. áam-ı dünyÀyı ber-dÿş itdigüm efsÀnedür yoòsa 

CihÀnda devlet-i nÀ-pÀyidÀra Àrzÿ itmem 

 

5. NamÀz-ı ehl-i èışúa mescid ü büt-òÀne her birdür 

Ki hergiz NÀôımÀ dest-i riyÀ ile vuøÿè itmem 

 

[19b]   69. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
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1. GülistÀn-ı òayÀlüm bÀrì ÀbÀd olsa da görsem 

HezÀr nÀle-i dil-sÿzumı şÀd olsa da görsem 

 

2. DirìàÀ Yÿsuf-ı dil úaldı zülf ile zenaòdÀnda 

Çeh-i àamdan perìşÀn-óÀlin ÀzÀd olsa da görsem 

 

3. TırÀş-ı seng-i kÿh-ı èışú ider dirlerdi Şìrìne 

Elümde tìşe-i fulÀd-ı FerhÀd olsa da görsem 

 

4. Naôìre gerçi mümkindür zemìn-i tÀzeye ammÀ 

Velì nev-bÀve şièr naôm-ı üstÀd olsa da görsem 

 

5. Baúılmaz ãÿret-i bì-rÿóa taãvìr olsa da NÀôım 

Baña miréÀt-ı rÿy-ı õÀt-ı BehzÀd olsa da görsem 

 

[20b]   70. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Egerçi künc-i òalvet-òÀne-i vaódetde pinhÀnam 

Serìr-i ÀsumÀn-ı maèrifetde mihr-i raòşÀnam 

 

2. Baèìd olmaz KelìmÀsÀ tekellüm iddièÀ itsem 

Ki Ùÿr-ı vaódetümde her seóergeh òˇÀn-úırÀnam 

 

3. Baúılsa bezm-i èirfÀn-ı dile üstÀd-ı küllìyem 

Velìkin ùıfl-ı ebced-òˇÀn-ı şÀkird-i debistÀnam 

 

4. NeşÀù-ı devlet-i dünyÀya raàbet eylemez göñlüm 

áam-ı èışú ile zìrÀ gÿşe-i èuzletde mihmÀnam 

 

5. N’içün bìhÿde evøÀè-ı àurÿr idem ki ey NÀôım 

ŞuèÀè-ı ÀfitÀb olsam yine òÀk ile yeksÀnam 

 

[21a]   71. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Mümkin mi şemè-i rÿyına pervÀne olmayam 

CÀm-ı şar[À]b-ı èışú ile mestÀne olmayam 

 

2. ÒÀk-i rehine yüz sürüp efàÀn u nÀleden 

Úaãdum odur ki yÀr ile bìgÀne olmayam 

 

3. Zencìr-i zülf-i yÀre gehì bend olur göñül 

Ol óÀlet ile yÀ nice dìvÀne olmayam 
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4. Laèl-i lebüñ şarÀbını nÿş itmeden murÀd 

Mest-i òarÀb u sÀkin-i mey-òÀne olmayam 

 

5. Her gül-èiõÀra mÀéil olup şimdi NÀôımÀ 

LÀyıú mıdur ki sen gül-i òandÀna olmayam 

 

[22a]   72. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Naàme-i feryÀd-ı bülbül óasb-i óÀlümdür benüm 

Her ruòı gül àonçe-fem rengìn-maúÀlümdür benüm 

 

2. Mümkin olmaz kim der-Ààÿş-ı miyÀn-ı yÀr idem 

Vuãlat-ı dil-ber güõergÀh-ı òayÀlümdür benüm 

 

3. Árzÿ-yı cÀm-ı laèlüñle olup mest ü òarÀb 

SÀàar-ı Cem şimdi bir köhne sifÀlümdür benüm 

 

4. Reh-güõÀr-ı yÀre ten mülkin türÀb itdüm hele 

Esb-i nÀzı naèli sìnemde hilÀlümdür benüm 

 

5. NÀfe-i müşg-i Òoten òÀl-i siyÀhı ol mehüñ 

SÀóa-i óüsn içre ol çeşm-i àazÀlumdur benüm 

 

6. èÁlem-i èışúa HümÀ-yı evc-i pervÀzam ki tÀ 

Şuèle-i mihr-i münevver pÀy-mÀlümdür benüm 

 

7. Ùÿùì-i muèciz-kelÀm olsam èaceb mi NÀôımÀ 

èAks-i rÿy-ı yÀr kim miréÀt-ı bÀlümdür benüm 

 

[27a]   73. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. èAceb ki òˇÀbdan ol çeşm-i mesti dÿr iderem 

Bu deñlü fitne uyarup niçe óuøÿr iderem 

 

2. Ümìd-i vaãlı ile ol perìyi tesòìre 

Göñülde dÀà-ı firÀúın yaúup buòÿr iderem 

 

3. ÒayÀl-i ebrÿ-yı nÀzuñla òavf-ı àamzeñden 

[…]26 ne yüzden èaceb èubÿr iderem  

 

                                                   

26 […]:   
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4. GedÀ-yı dergehi olmaú baña saèÀdetdür 

O şÀh-ı óüsne baúup úorúaram àurÿr iderem 

 

5. NigÀh-ı luùf ile eyler muèÀmele NÀôım 

Ne dem ki òÀùırına ol şehüñ òuùÿr iderem 

 

6. Bu gÿne maùlaè-ı èAmrìyi eylesem taômìn 

Yine edÀ-yı nikÀtında çoú úuãÿr iderem 

 

[18b]   74. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. ÒayÀl-i òÀlüñi Ààÿşì-i nigÀh iderin 

Ben anı çeşm-i dile merhem-i siyÀh iderin 

 

2. FiàÀn u nÀlemi gÿş eylemezse ol gül-i ter 

Netìce òÀne-i ùabè u dili tebÀh iderin 

 

3. ŞuèÀè-ı çihre-i èışúı ki reh-güõÀrında  

MiåÀl-i sÀye-i òurşìd rÿ-be-rÀh iderin 

 

4. Dili esìr-i òam-ı kÀkül-i siyÀh itmem 

O zülf-i ùurre-i şeb-gìri òˇÀbgÀh iderin 

 

5. İki úabaà ile taèlìm iderse dìde eger 

Bu cÿy-ı àamda yine NÀôımÀ şinÀh iderin 

 

[20b]   75. 

müfteèilün mefÀèilün müfteèilün mefÀèilün  

1. áonçe-dehÀn dil-bere şeb-nem-i nÀz degmesün 

Şeb-nem-i nÀza óÀãılı mihr-i niyÀz degmesün  

 

2. Fikr-i òayÀl-i òaùù ile baúma cemÀl-i yÀre kim 

Áyìne-i óaúìúate jeng-i mecÀz degmesün  

 

3. Cebhe-i ùıfl-ı èişvede òÀl-i siyÀh ãanmañuz 

Noúùa-i efsÿndur o kim çeşm-i niyÀz degmesün 

 

4. Ehl-i àaraø şikest ider sırruñı itme ÀşikÀr 

Seng-dil-i óasÿda hìç şìşe-i rÀz degmesün 

 

5. Muùrib-i èişve NÀôımÀ èÀşıúını helÀk ider 

Gÿş-ı dil-i hezÀruña naàme-i sÀz degmesün 

 

[20b]   76. 
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mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Gelür meşÀm-ı dil-i zÀra fikr-i bÿy-ı vaùan 

İder ümìd-i Sitanbul [u] Àrzÿ-yı vaùan 

 

2. Nice òayÀli gide dìde-i terümden kim 

Sirişk-i èÀşıú-ı şeydÀdur ebrÿ-yı vaùan 

 

3. Derÿn-ı kÿçe-i dükkÀnçe-i […]27 pürdür 

ÚumÀş-ı cÀm-ı şarÀb ile çÀr-sÿ-yı vaùan 

 

4. áubÀr-ı òÀk-i rehin kuól iderdi dìde-i dil 

Müyesser olsa eger çeşm-i cÀna bÿy-ı vaùan 

 

5. äarìr-i òÀme-i NÀôım àazel-nüvìs olsa 

LisÀn-ı óÀl ile eylerdi güft ü gÿy-ı vaùan 

 

[20b]   77. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. RikÀb-ı cÀna baãsun èişve-i mihmÀz deprensün 

FeøÀ-yı dilde cevlÀna semend-i nÀz deprensün 

 

2. Niçe eyler şikÀr ol àamze-i cÀnÀn dil-i zÀrı 

Hele gör dumçe-i çeşminden ol àammÀz deprensün 

 

3. Göñülde sırr-ı èışúı zülf-i cÀnÀn ile bend itdüm 

Gülÿ-yı dilde isterse kemend-i rÀz deprensün 

 

4. Yine ey muùrib-i òoş-lehçe eyle himmetüñ efzÿn 

MaúÀm-ı bÿselikden naàme-i şehnÀz deprensün 

 

5. Men ol muèciz-dem-i naôm içre èÌsìyem ki el-óÀãıl 

Yiter NÀôım dehÀn-ı ùÿùì-i iècÀz deprensün 

 

[20b-21a]  78. 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. VìrÀn-serÀ-yı dilleri ÀbÀd ider misin 

Yoòsa nigÀh-ı òışm ile berbÀd ider misin 

 

2. Ey pìr-i meykede bizi bu künc-i èışúdan 

Bir cÀm-ı pür-neşÀù ile irşÀd ider misin 
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3. Bir kez òayÀl-i fikr-i viãÀl eyleyüp yine 

Her dem o õevúi daòı göñül yÀd ider misin 

 

4. Ey òˇÀce óabs-i mekteb-i nÀz eyledüñ yiter 

Ol ùıfl-ı nev-resìdeyi ÀzÀd ider misin 

 

5. NÀôım hezÀrveş o güle ãaón-ı bÀàda 

TÀ óaşr olınca nÀle vü feryÀd ider misin 

 

  79.28 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Farú olınmaz şuèle-i Àhum gice meh-tÀbdan 

N’eyleyem òurşìd-i raòşÀnum göz açmaz òˇÀbdan 

 

2. YÀd-ı laèl-i dil-rübÀdur bÀèiå-i keyfiyyetüm 

NÀôımÀ yoòsa nedür óÀãıl şarÀb-ı nÀbdan 

 

[26a]   80. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Áteş-i ruòsÀr-ı cÀnÀndan ôuhÿr itdükde mÿ 

Şuèleden mehcÿr olur ol dem òusÿf-ı mÀh-rÿ 

 

2. Nev-bahÀr olduúça seyr-i gülsitÀn eyler o şÿò 

Dil òayÀl-i yÀr ile gülzÀra eyler Àrzÿ 

 

3. Reh-güõÀr-ı yÀri mesken itdiler bì-çÀreler 

Seyr-i rÿy-ı yÀr içün èuşşÀú olmış sÿ-be-sÿ 

 

4. Her ne dem dÿr olsa meclisden o şÿò-ı şìvekÀr 

ÓÀãılı ol dem şikest olur ãurÀóì vü sebÿ 

 

5. Ders-i èışúı bülbüle taèlìm ider NÀôım eger 

Verd-i rÿyuñda nümÀyÀn olsa òaùù-ı müşg-bÿ 

 

[17b]   81. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Ehl-i óÀl Àlÿde-i esrÀr-ı ilhÀm olsa da 

èİlm-i sırrda maóv olur ger resm-i aókÀm olsa da 

                                                   
28 Çapan, age., s. 611; İnce, A. (2018). Mîrzâ-zâde Mehmed Sâlim Efendi Tezkiretü’ş-şuarâ. Ankara: Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Yayınlar, s. 420; Kurnaz ve Tatcı, age., s. 1016; Güzel, age., s. 658-59. 
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2. KÀkülüñ levó-i ùılısm-ı dilde mersÿm olmada 

Her hilÀl […]29 revÀdur kilk-i ressÀm olsa da  

 

3. SÀlik-i rÀh-ı viãÀl ü mÀlik-i mülk-i dil ol 

äalma mihrüñ mihr-i èÀlem ger saña rÀm olsa da 

 

4. èAks-i laèlüñ gÀh levó-i dilde vü geh müldedür 

Ehl-i derde her maóalde resm-i ÀrÀm olsa da 

 

5. Derdüm oldur NÀôımÀ emr-i muóÀl olur viãÀl 

Her dem aña ùurre-i dildÀr eger dÀm olsa da 

 

[18b]   82. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Görüp èaks-i ruòuñ òoy-kerde dil miréÀt-ı sÀàarda 

èAcebdür mihre úarşu úıldı şeb-nem ol gül-i terde 

 

2. ÒayÀl-i èÀrıøı geh dilde gÀhì dìdede ammÀ 

ÚarÀr itmez o gün bu gündür ol meh şimdi bir yirde 

 

3. Der-Ààÿş itme ey zülf-i siyeh ruòsÀr-ı cÀnÀnı 

Göñül beyt-i ÒudÀdur aña lÀyıúdur siyeh-perde 

 

4. Niçe mehcÿr olur dilden òam-ı gìsÿ-yı pür-çìni 

Ki zìrÀ ùıfl-ı dil zülfinde yÀrün oldı perverde 

 

5. ÒayÀl-i òÀli tÀb-ı dilde sÿzÀn olmaz ey NÀôım 

SüveydÀveş o èanberdür ki úaldı nÀr-ı micmerde 

 

[19a]   83. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Ùarf-ı bÀàı geşt iderse òaylì meh-rÿlar yine 

Úaãd-ı istiúbÀle pÀy-endÀz olur cÿlar yine 

 

2. Òaùù degüldür ãafóa-i rÿyında ol şÿòuñ meger 

áazel-i óüsn-i yÀri taórìr eylemiş mÿlar yine30 

 

3. ŞÀh-bÀz-ı evc-i pervÀz iken itmişdür şikÀr 

Ùabè-ı çÀlÀküm benüm ol çeşm-i Àhÿlar yine 

 

                                                   

29 […]:  
30 Vezin tutarsız. 
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4. ÒÀl ãanmañ kim ùılısm-ı Àyet-i ruòsÀrda 

Genc-i nÀzına nigehbÀn oldı Hindÿlar yine 

 

5. ÁsumÀn-ı evc-i istiànÀda rÿyın NÀôımÀ 

HÀleveş Ààÿşì-i mÀh itdi gìsÿlar yine 

 

[20a]   84. 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Ger olmasa miréÀt-ı ruò-ı yÀr şüküfte 

Olmazdı fem-i ùÿùì-i güftÀr şüküfte 

 

2. Ey ùıfl-ı dil eyle nüvis-i (?) meşú-i maóabbet 

Kim zìr-i zülüfden òaù-ı ruòsÀr şüküfte 

 

3. Naômum dürini beõl-i cihÀn itsem èaceb mi 

Ùabèum gibi bir genc-i nev-eşèÀr şüküfte 

 

4. Áyìneye muótÀc olur erbÀb-ı nigehdÀr 

Olmazsa eger zülf-i siyehkÀr şüküfte 

 

5. Úoñ eylesün efàÀnı hezÀr dil-i zÀrum 

NÀôım dehen-i àonçe-i efgÀr şüküfte 

 

[20a]   85. 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. ŞarÀb-ı laèlüñe itdüñ cihÀnı leb-teşne  

Olur o bÀde-i nÀbuñ nişÀnı leb-teşne 

 

2. DehÀn-ı tengine ãıàmaz o dürr-i güftÀrı 

Tekellüm itmege zìr-i zebÀnı leb-teşne 

 

3. Nice maóal bula ol òançer-i òÿn-efşÀndan 

KenÀr-ı yÀre velì mÿmiyÀnı leb-teşne 

 

4. ÒayÀl-i tìà-i nigÀhuñ göñülde yir itmez 

Bu cÿy-ı èişvenüñ Àb u revÀnı leb-teşne 

 

5. İderdi nevk-i müjeñden ki ùabè-ı NÀôım òavf 

Òadeng-i nÀzına ammÀ kemÀnı leb-teşne 

 

[22a]   86. 

mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün  
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1. Rÿy-ı èaraú-feşÀnı lemèÀn olup cihÀna 

Gösterdi mÀh-rÿyın envÀè-ı aòterÀna 

 

2. Úırsa cihÀnı àamzeñ nÿş-ı şarÀb iderken 

Òÿn-ı şafaú düşürmez dÀmÀn-ı kehkeşÀna 

 

3. Zülf-i siyeh mi bilmem bir meşreb-i úalender 

Eyler perestiş ey dil miórÀb-ı ebruvÀna 

 

4. Vaút-i fiàÀnda dilden òÿn-rìz olur dü-dìdem 

İki nihÀl besdür bir şÀò-ı eràavÀna 

 

5. äÿfì-i bì-èamelden gÿş itmedinse pendi 

Ney nÀlesini eyle mengÿş gÿş-ı cÀna 

 

6. Dest-i sitemle olmam hergiz […]31 dÀmÀn 

Óüsn-i naôımda Yÿsuf olsam eger zamÀna 

 

7. Ùabèum dıraòt-ı èirfÀn naôm-ı terüm ber olsa 

Bir gün nesìm-i ãarãar irişdürür òazÀna 

 

8. Çoú görmesünler ammÀ erbÀb-ı dil bu şièri 

Taòt-nişìn-i naômum bu fende òusrevÀne 

 

9. İskÀt-ı òÀme-i dil itdi naôìre cÀnÀ 

NÀôım bu şièr-i pÀki Òaylì-i nükte-dÀna 

 

[26a]   87. 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Úaddüñ gibi bir úÀmet-i şimşÀd ele girse 

El-óÀãılı bir serv-i ser-ÀzÀd ele girse 

 

2. Levó-i dile taãvìr-i òayÀl itmek olurdı 

Naúş-Àverì-i òÀme-i BehzÀd ele girse 

 

3. Kÿh-ı àamı óakk eylemek ÀsÀn idi ammÀ 

Bir vech ile ger tìşe-i FerhÀd ele girse 

 

4. SÀàar-ı be-kef rind-i òarÀbÀt olurduú 

Mey-òÀne gibi cÀy-ı òoş-ÀbÀd ele girse 

 

                                                   

31 […]:  
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5. Şemşìr-i nigÀhına ider şÀne óavÀle 

Zülfinde eger bir dil-i nÀ-şÀd ele girse 

 

6. ÒÀlüñ gibi cÀy eyler idi dilde megesvÀr 

Laèlüñ gibi bir òÀne-i úannÀd ele girse 

 

7. Taósìl-i fünÿn itmek olurdı yine NÀôım 

Òaylì gibi bir şÀèir-i üstÀd ele girse 

 

[26a-b]  88. 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Eåer-i èışú-ı yÀr var dilde 

Áteş-i pür-şerÀr var dilde 

 

2. Seylveş dìdeden ôuhÿr eyler 

Maòzen-i eşk-bÀr var dilde 

 

3. Fikr-i ümmìd-i gül-èiõÀruñla 

NaàamÀt-ı hezÀr var dilde 

 

4. èAks-i laèl-i lebiyle ol şÿòuñ 

BÀde-i òoş-güvÀr var dilde 

 

5. Vaãf-ı dendÀnın itmege yÀrüñ 

Bir dür-i şÀhvÀr var dilde 

 

6. Merhem-i luùfuñ ile tìmÀr it 

Ey ùabìbüm figÀr var dilde 

 

7. BÀde-i laèlüñi dirìà itme 

Yine sÀúì òumÀr var dilde 

 

8. LÀleveş Àrzÿ-yı òÀlüñ ile 

DÀà-ı bì-iòtiyÀr var dilde 

 

9. NÀôımÀ fikr-i òaùù u òÀl ile 

Necm-i dünbÀle-dÀr var dilde 

 

[26b]   89. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Yiter el çek hevÀdan yüz ùutup dergÀh-ı óÀcÀta 

FiàÀn u zÀr ile destüñ güşÀd eyle münÀcÀta 
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2. Gice tÀ ãubó olınca ism-i yÀ hÿ ile mest ol kim 

Kemend-i óalúa-i tevóìdüñ irsün tÀ semÀvÀta 

 

3. Taóassürden òalÀã olmaz göñül ümmìd-i vaãl ile 

Òalel virmez velikìn jeng-i óasret rÿy-ı miréÀta 

 

4. Derÿnumda kemÀl-i nÿr-ı Óaú şol deñlü muømer kim 

Eger òurşìd olursa baúmazam eşkÀl-i õerrÀta 

 

5. Tecellì-i cemÀl-i yÀri manôargÀh-ı vaódetde 

TemÀşÀ eyleyen maôhar olur envÀr-ı […]32 

 

6. Gel ey zÀhid çıúar çirk-i riyÀ destÀrını serden 

áaraø olmaz gürÿh-ı óaú-şinÀs-ı ehl-i óÀlÀta 

 

7. Bize iòlÀã-ı úalb ü naúl-i hÀdì yiter ey NÀôım 

Ne lÀzımdur delìl-i èaúl ile ol õÀtı iåbÀta 

 

[26b]   90. 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Eger mevc-i yem-i èışú içre dil içün necÀt olsa 

ÒalÀã olmaú ne mümkindür gerek Àb-ı óayÀt olsa 

 

2. MuóallÀ der-kenÀr olmışdı úayd-ı defter-i èışúa 

Beni redd eylemezdi şÀh-ı óüsninden berÀt olsa 

 

3. ZekÀt-ı bÿse-i laèlin dirìà itmezdi ol şÿòum 

BerÀy-ı zìver-i cevher eger emr-i zekÀt olsa 

 

4. O kÀfir zülfi rÿy-ı úıble-i dildÀra baş egmiş 

Úaşın miórÀb iderdi cÀnib-i şarúa ãalˇÀt olsa 

 

5. NikÀt-ı ÀbdÀrum diñlemez ol mihr-i èÀlem-tÀb 

Daòı rengìn olurdı naôm-ı NÀôım iltifÀt olsa 

 

  91.33 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Urdum firÀú-ı rÿyuñ ile dÀà dÀàuma 

Yaúdum fetìl kendü elümle çerÀàuma 

 

                                                   

32 […]:  
33 Abdulkadiroğlu, age., s. 429; Ekinci, age., s. 2328-29. 
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2. Ellerle ãoóbet itdügüñ ey àonçe-fem senüñ 

Bir bir nesìm geldi didi hep úulaàuma 

 

3. èİşret deminde duòter-i rez her gice benüm 

Òumlarla şìşelerle gelürdi ayaàuma 

 

[18b]   92. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Pür-øiyÀ eyler cihÀnı devr-i Àh-ı Mevlevì 

Şuèle-i şemè-i óaúìúatdür külÀh-ı Mevlevì 

 

2. MuùribÀn-ı èışú-ı BÀrìdür ki eylerler semÀè 

Bezm-i vaódet ÀşinÀdur cilvegÀh-ı Mevlevì 

 

3. Pÿte-i tevóìd ü nÀr-ı èışú ile meélÿf olup 

ÒÀki òoş iksìr ider ednÀ-nigÀh-ı Mevlevì 

 

4. Gevher-i maúãÿda lÀyıúdur olursa dest-res 

Genc-i esrÀr-ı ÒudÀdur òÀnúÀh-ı Mevlevì 

 

5. Dìde-i naômuñ maèÀnì-bìn olur kim NÀôımÀ 

MÀye-i kuól-i cilÀdur òÀk-i rÀh-ı Mevlevì 

 

  93.34 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Gül-gÿn úabÀya girdügi dem verd-i ter gibi 

Mÿy-ı miyÀn-ı yÀre ãarılsam kemer gibi 

 

2. Ey mÀh-pÀre fikr-i viãÀlüñ ile senüñ 

EflÀke çıúdı Àteş-i Àhum şerer gibi 

 

3. Münkin degül viãÀli o òurşìd-ùalèatuñ 

Devr itse çaròı meşèal-i Àhum úamer gibi 

 

4. Ey gül zebÀn-ı bülbül ile nev-bahÀrdan 

Gelmiş henÿz gÿşuña tÀze òaber gibi 

 

5. Vaãf itmege miyÀn u òaùuñ mÿ-be-mÿ senüñ 

Olmaz cihÀnda NÀôım-ı ãÀóib-hüner gibi 

 

        94.35 

                                                   
34 Çapan, age., s. 610; Güzel, age., s. 656-57; Abdulkadiroğlu, age., s. 429; Ekinci, age., s. 2329. 
35 Çapan, age., s. 611; Güzel, age., s. 658; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 382, 

vr. 31b. 
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mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Meclisde ne dem sÀz ile şehnÀz çalındı  

El-èışú deyü gÿşuma ÀvÀz çalındı  

 

2. Áheste òırÀmı görilüp rÀh-ı àamuñda 

Raòş-ı emele òançer-i mihmÀz çalındı 

 

3. Sen nÿş-ı mey itdükçe òayÀl-i müje birle 

EùrÀfına ol èÀşıú-ı mümtÀz çalındı 

 

4. Düzd-i nigehüñ cevr-i firÀvÀn ile söylet 

ZìrÀ arada emtièa-i rÀz çalındı 

 

5. Teéåìr[i] ôuhÿr itdi gibi sÿz-ı dilümden 

Bir Àh ile çün berg-i gül-i nÀz çalındı 

 

6. SÀàar didigüñ seng-i óaõef reşk-i lebüñle 

Birden bire ey mest-i mey-i nÀz çalındı 

 

7. Efsÿs yine defter-i èışúuñdan o şÀhuñ 

NÀmuñ senüñ ey èÀşıú-ı ser-bÀz çalındı 

 

8. Tìà-i nigehiyle o şeh-i èişve-sipÀhuñ 

NÀôım niçe èuşşÀú-ı ser-endÀz çalındı 

 

  95.36 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1. Cÿyda úaãd-ı şinÀh eyledi ten gösterdi 

Burc-ı Àbide o meh baña beden gösterdi 

 

2. Nefy ider cÀhla iåbÀt içün ol meh femini  

Yine engüşt-i şehÀdetle dehen gösterdi 

 

3. Çeh-i [N]aòşebde olan óÀleti ãorma yÀrüm 

Òande-i nÀz ile òoy-kerde õeúan gösterdi 

           MeùÀliè 

[27a]   96. 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 Dehen-i yÀri devÀdur didi baèøı óükemÀ 

 Yoúdan olmaz saña ey èÀşıú-ı bì-çÀre devÀ 

                                                   
36 Abdulkadiroğlu, age., s. 429; Ekinci, age., s. 2329. 
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[27a]   97. 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 Ez-vuãlat-ı cÀnÀn ne güõÀr u dil-i mÀ rÀ  

 BÀ-èışú-ı sirişte_est ketÀn-ı gül-i mÀ rÀ37 

 

[27a]   98. 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 èAks-i rÿyı şuèledÀr olup miåÀl-i mÀh-tÀb 

 Òacletinden kendüyi dìvÀra urdı ÀfitÀb 

 

[27a]   99. 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 BÀdenüñ úılleti var keåreti olmaz mı èaceb 

 Ehl-i dil àam-zede-i derd-i òumÀr olmasa hep 

 

[27a]   100. 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 Dil o zülf-i siyehüñ gerçi ki perverdesidür 

 Dìde-i cÀnımuñ ol daòı naôar-kerdesidür 

 

[27a]   101. 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 Dil yine seyr-i cemÀl-i yÀrdan mehcÿrdur 

 Dÿr olan gözden göñülden de olur meşhÿrdur 

 

[27a]   102. 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 Derd-i èışúı keşfe bir hem-rÀz ister göñlimüz 

 ÓÀãılı bir dil-ber-i mümtÀz ister göñlimüz 

 

[27a]   103. 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 äafÀ-yı gülşeni faãl-ı bahÀrdan bilürüz 

 BahÀr-ı óüsni òaù-ı müşk-bÀrdan bilürüz 

 

[27a]   104. 

                                                   
37 “Cananın vuslatından başka gönlümüzde ne var? Bizim güllü ketenimiz gözyaşlarıyla yoğrulmuştur.” 
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 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 DehÀnuñ Àrzÿsıyla cihÀna dil nigÀh itmez 

 Bilürsüñ yoú yire èÀşıú şehÀ taøyìè-i Àh itmez 

 

   105.38 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 Vaãf iderdüm ùarz-ı òÀãü’l-òÀãını bezm-i Cemüñ 

 Nuúl-i meclis-i kesr èarøı olmasaydı Àdemüñ39 

 

[27a]   106. 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 Gÿş itme pend-i zÀhidi şÀèir-ùabìèat ol 

 Yaènì şarÀb-ı èışú ile ser-mest-i vaódet ol 

 

[27a]   107. 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 áamze ser-mest olmasa çeşm-i siyÀh-ı yÀrdan 

 Òÿn-ı dil nÿş eylemezdi sÀàar-ı serşÀrdan 

 

           MüfredÀt 

[27a]   108. 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

 ÓarÀmìdür o òÀli gerdeninde 

 Boàaz bekler alur dil gevherin bÀc 

 

[27a]   109. 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 èAks-i rÿyem dìde der-Àyìne dü-peyker-nümÿd 

 An zamÀn dÀnem ki her ne Àyìne der-Àyìne40 

 

   110.41 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 Niçün ey duòter-i rez şerm ile ser-pÿş-ı nÀz olduñ 

 äıúılma bezm-i èişretgÀha gel bizden óicÀb itme 

 

                                                   
38 Çapan, age., s. 611; Güzel, age., s. 659. 
39 Vezin tutarsız. 
40 “Aynada yüzümün yansımasını görünce iki yüz belirdi. O an har ne varsa aynada sadece aynada olduğunu anladım.” 
41 Abdulkadiroğlu, age., s. 429. 
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Ekler 

Ördek-zâde Mustafâ Nâzım Dîvânçesi’nin Milli Kütüphane Ankara Adnan Ötüken İl Halk 
Kütüphanesi Koleksiyonu 06 Hk 1204/1 Numaralı Nüshasının İlk ve Son Varakları 

 
 


